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Osobe. 


Julio Cezar. 
Oktavio Cezar, 


MENU . 
Marko Antonio, E S sE 
Marko Emilio Eo S s 
Lepid, EE 
Cicero, 
Publio, rimski 
viećnici. 


Popilio Lena, 
Marko Bruto, 
Kasio Kajo, | 


Kaska, 
Trebanio, 
Ligurio, 
Decio Bruto, 


Metel Cimbar, 


urotnici protiv Ce- 
zaru Juliu 


Cina, 
Flavio, ) tribuni 
Marulo, ) > naroda. 





Artemidoro, dvoumnik (so- 
fista) iz Enida. 


Vračar, 

Cina, pjesnik. 

Lucio, ' 
Titinio, prijatelji 
Mesala, Brutovi i 
Kato, mladi Kasiovi. 
Volumnio, E 
Varo, a 
Strato, E 
Lucio, 2 
Dardanio, | E 
Klavdio, s 


Pindaro, Kasiov rob. 
Kalpurnia, Cezarova vojna. 
Porcia, Marka Brute vojna. 
Viećnici. 


Gradjani, straže i pratnja. 


Pozorište je najvećom stranom u Rimu ; poslje kraj Sarda a konačno 
nedaleće Filipova. 


ČIN PERVI. 


Prizor pervi. 


U Rimu. Ulica. 


Flavio, Marulo i čopor proslih gradjanah. 


Flavio. 
Ća odtole, bezposlice vražje, 
Neka svaki svojoj kući šika, 
Koji djavo sunu vam u glavu? 
Je li praznik? — Ili zar neznate 
Zanatlija da nemade prava 
Po radnjemu skitati se danu, 
Ako nema orudja u ruci? — 
Deder kazuj, koga si zanata? 
Pečrvi gradjanin. 
Ja sam tesar, gospodine dragi. 
Marulo. 
Gdje je dakle ivoja cimorača 
Kamo li ti od kože pregača? 
Zašto li se ponačini danas 
I svetačku obuče odoru? — 
A ti, momče, kakva si zanata? 
i* 
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Drugi gradjanin. 

Vjere mi, sa svim počitovanjen pred svakim vještakom, ni- 
sam ništa drugo nego — nadrimjestvičar, kano vi bi, gospodine, 
izvolili reći. 

Marulo. 
Kazuj pravo, od koga si cieha? 
Drugi gradjanin. 

Od cieha sam, gospodine, kome se čistom dušom brez bojazni 
priznavati mogu. Gospodine, da vam pravo kažem, popravljač sam 
slabih poplatah. | 

Marulo. 
Kog' zanata, bezobrazna huljo? . 
Drugi gradjanin. 
Liepo vas molim, nemojte me odmah odozgor gerditi, odozdol 
ako ste oderati, drage ću vas volje dobro izkčrpati. 
+ Marulo. > 

Što to buncaš? zlojezico vražja! 

Izkerpati ti bi " mene rado? 
Drugi gradjanin. 

Ako baš tako nećete, a ja ću vam prišiti kerpu. 
Flavio. 

Ta ti mjestve kčrpaš? nije l' tako? 
Drugi gradjanin. 

Pogodiste da me šilo hrani. Gospodine, nepačam se u po- 
slove nikakva občrtnika, niti u odnošenja ikakove ženske glave, — 
okrom samo šilom mojim. Ali pravo da vam kažem, ranarski sam 
ljekar starih mjestvicah, čim je koja ranjena, odmah ju melemom za- 
vijem. Plemenita gospoda štono su ikada na poplatih išli, išli su i 
na mojoj kerpariji. | 

Flavio. 
Zašto nisi kod zanata svoga? 
Zašto vodiš niz ulice narod? 
Drugi gradjanin. 

Duše mi, samo zato, da obuću poderu i da više posla dobi- 
jem. Ali danas svetkujemo, da Cezara vidimo, i da mu se slavju 
veselimo. 


m. m 


Marulo. 
Zašto vam se veseliti valja? 
Ta kakve je osvojio zemlje? 
Gdje su puci da plaćaju danak ? 
Gdje li sužnji da mu kola slavja: 
U okovih našeg Rima rese? — 
Blune vražje i ćuskije glupe, 
Vele gori od trulog ste panja! 
O Rimljani razvratni i podli, 
Da !' Pompeja poznavali niste ? 
Koliko ste penjali se putah 
U naramku s djecom na prozore, 
Mire, zdanja, krovove i odra, 
Danak cieli tu sjediste bieli, 
I čekaste u sterpljenju svome, 
Dok Pompejo neizadje slavni ; 
Dokle junak niz.ulice nije 
Rodnog svoga koracao grada. 
Čim mu samo ugledaste kola 
Iz dalka li klikovali niste, 
Da Bog Tibra na svojemu briegu 
Zastrepiše, kadno vike vaše 
Dočuh groznu na dnu struga jeku? 
A danas ste odjeveni sjajno, 
Bitanžite i slavite praznik! 
Po putu mu prostirete evieće, 
Ter još onom, žalostna vam majka, 
K6 Pompejov štono nadjačatelj, 
Našeg grada prolivenu kčrvcu 
Slavovati u slavju je doš! 
Odlazite, šikajte do vraga; 
Hajdte kući, na koljenih ondje, 
Da vas spase molite se Bozim, 
Da vas kugom pokarali nebi 
Za neharnost što ste zaslužili! 


me rm 


Flavio. 
Hajdte kući, sugradjani dragi! 
Ondje grozne pokajite griehe, 
Vami ravne sakupite ljude, 
Narod bjedni, sve staro i mlado, 
Vodite ih na briegove Tibra, 
Unj ronite od skrušenja suze, 
“ Gdje je plitak, dok u tieku svome 
Brieg najviši neljubi mu vode. 
(gradjani odlase). 
Vidiš, mjedo od najgore včrste 
Svoju strašnu priznavajuć krivdu, 
Evo ganuh i ko vosak stopih. 
Pače šuteć svojoj kući ide. — 
Kapitolu ideš li, Marule? 
Ja ću ovud: sa svakoga kipa 
Gdje god vidiš sve odkini vience. 
Marulo. 
Ali, brate, je li to slobodno? 
Ta ti znadeš da su Luperkali, 
Flavio. 
Ništa zato, kip nijedan nesmie 
Na čast vienac da Cezaru nosi, 
Leti, leti, ja ću medju time 
Sa ulice odćerati ljude, 
I ti, brate, to učinit moraš, 
Ako igdje nagaziš na narod. 
Ako pera što mu sada rastu 
Izčupamo Cezaru iz krilih, 
Neće moći uzletiti š njima; 
Nepodje li oto nam za rakom, 
Sve to većma on će ih sterati 
Da ni oči dostignut ga neće, 
Jošte ćemo morati pred njime 
U robskome klanjati se straku. 
(obadva odleze), 


ma 


Prizor drugi. | 
U Rimu. Javno teržište. 


Sprovod glasbom: .medju »jim Julio Cezar; Antonio spreman 
za poletiti; Kalpurnia, Poroia, Decio, Cicero, Bruto, Ka- 
sio i Kaska praćeni velikom. gomilom. naroda , medju njom je i 


* 


jedan vračar. 


Cezar. 
Kalpurnio, — 
Kaska. 
“Čujte, Cezar sbori, 
(glasba prestane). 
Cezar. 
Kalpurnio, — 
Kalpurnia. 
Evo mene, vojno. 
Cezar. 
Kad u tčrki Antonio bude, 
Uprav onda na put njemu stani. — 
Antonio! 
Antonio. 
Što želiš, Cezare? 
Cezar. > 
Antonio, u hitrini tvojoj. 
Taknut tebi Kalpurniju valja : 
Jer u stara vjerovahu doba, 
Da se vavjek nerodkinja žena 
Lasno spasi od prokletstva toga , 
Čim u svetoj dotakne se tčrki. 
Antonio. 
Učinit ću: čim mi Cezar reče: 
»Io učini,“ već je učinjeno. 
Cezar. 
Napried sada: i na dlaku pazi 
Da izvčršiš običaje stare. 
(glasba zasviri). 


=. 


Vračar. 
O Cezare! 
* -Cozar. 
Ha, tko me to zovnu?. 
Kaska. 
Nek' zamukne vika: — prestanite. . 
(glasba prestane svirati). 
Cezar. 
Tko me, ljudi, medju vama zove? 
Glas sam jači dočuo od glasbe, 
Gdje me .zovnu: Cezare: — govori, 
Cezar sluša, rado će te čuti. 


Vračar. 
Ožujskog se čuvaj Idovdana. 
Cezar. 
Što to veli? 
Kaska. 


Veli vračar, da se 
Ožujskoga čuvaš Idovdana. 
Cezar. 
Vjera moja, budala je strašna! 
Neka bunca, pustite ga — napried. 
(trublja zatrubi. Svi odlaze osim Brute i Kasio). 


Kasio. | 
Hoćeš tamo i ti 1, Brute, ići, 
Da mi svete nagledaš se tčrke ? : 
Bruto. 
Ja nipošto. 
Kasio. 


AP za ljubav meni. 
Bruto. 
Neće mi se igre. Ta ja neimam 
Antonovu od veselja dušu. 
Nemoj na me svraćat svoje misli. | 
Hajde tamo, ja ću s mojim putem. 
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Kasio. 
Mio Brute, poslušajde malo! 
Već od neko ja te vidjeh doba, 
Al u očih nevidjeh ti više 
Ni dobrote, ni pogleda milog, 
Što sam negda nalazio vavjek. 
Strano, čudno, ti postupaš s drugom, 
Štono sčrcem i dušom te ljubi. 


| Bruto. 
Ta nedaj se varati, o Kajo, 
Ako moj sam uklanjao pogled, 
Samo zato to sam učinio, 
Duše moje da golemu smetnju 
Ti mi, brate, opazio nebi. 
Muče mene od onomad strasti, 
Što se ljuto medju sobom kolju ; 
Samo meni snovanja su mila, 
Štono lasno ponašanje moje 
Njekom sjenom zasjenit bi mogle, 
AP nevalja da se zato brinu 
Dobri moji prijatelji stari, 
(I ti, Kajo, u tome si broju) 
Niti nemar da zamjere meni, 
Nego da su uvjereni tvčrdo, 
Da u razpru sam je sobom Bruto, 
Da on jadan ni neznade više 
Koga valja da iz sčrca ljubi. 


Kasio. 
Kad je tako, onda zlo sam, Brute, 
Ponašanje tumačio tvoje, | 
Zato ove skrivaše ti grudi 
Divne misli i zaključke važne. 
Mio Brute, kažide mi pravo, 
Vedro tvoje možeš li mi lice 
Na vedrije još uzeti oko? 


ds da: 


Bruto. 
To ne, Kajo, prijatelju dragi; 
Jer nikada nevidi se oko, 
Kad primjera nemože si naći 
U zčrcalu tudjem. 
Kasio. 
Istina je: 
Zato žale, da ti, Brute mili, 
Ogledala takovoga nemaš, 
Što bi tvoju samoskritu vriednost 
Pred vedre ti dovodilo oči, 
Svoje duše da ugledaš sliku. — 
Ondje, brate, nazočan sam bio, 
Gdje najbolji našeg Rima ljudi, 
(Za Cezarom, za bezsmčrinim pčrvi) 
O Brutusu kad su govorili, 
Izpod strašnog uzdišući jarma, 
Što ih gnječi današnjega dana, 
Svi su oni izjasnili želju: 
Ah, da Bruto, plemeniti Bruto, 
Dobre svoje upotrebi oči. 
o Bruto. 
O Kasio, kakve našem Rimu 
Nevolje su zagrozile grozne, 
Na koje me užeći nakani 
Žudeć, Bruto, da pogleda u se? 
Kasio. 
Spreman da si prislušat me, Brute: 
Buduć sada da nemožeš, brate, 
Duše svoje ugledati sliku, 
Zato ipak, ako predmet tudji 
Neće tebi da se odsjenjava, 
Ja ću čedno, kć zčrcalo tvoje 
Tebi odkrit, sve što ni sim neznaš, 
I sve ono što je u teb' skrito. — 
Zlo o meni nepomisli, Brute, 
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Šalu sbijat, da bi prostak bio, 

Da bi svakom moju ljubav prodć, 

Na kog' samo nanese me sreća ; 

I!' da ikad glas je tebi doprć, 

Da sam igdje laskavac ti bio, 

Da junaku, koga gerlim sada, 

Ja bi mogo pocčrniti lice; 

Ili pače da si ikad čuo 

Da izrodom od svake sam včrsle. 

Igda gostbu gostovao pustu, 

Onda sa svim pravo bi mi bilo, 

Da se u me neuzdaješ, Brute. 

(Zvuk itrublje 1 klikovanje.) 

Bruto. 

Zašto viču ? — Bojati se valja, 

Da Cezara izbrat će za cara. 
Kasio. 

Tekar sada, bojiš li se toga? 

Onda jadan pomisliti moram, 

Da ti stalo niti nije zato. 
Bruto. 

O moj Kajo, včle mi je stalo, 

Premda njega iz sveg sčrca ljubim. 

Ali zašto ustavljaš ti mene? 

Što je, što bi saobćio meni? 

Je li išto što bi blagostanje 

Obćenito napredovat moglo, 

Čast i smčrt mi namećide onda 

I na jedno i na drugo oko, 

Obadvoje dočekat ću smjelo: 

Ta Bogovi nepomogli meni, 

Ako više od života moga 

Nisam dčržć ime, čast u cieni. 
Kasio. 

Ti ja znadem da moj Bruto dobri 

Takyu snagu u svom duhu ima, | | 
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Kano cčrte poznam mu licu, 
Čast je dakle o kojoj ti sborim. — 
Neznam reći, od života ovog 
Kako s tobom drugi ljudi misle; 
Ali paka što se mene tiče, 

Da me nije bolje bi mi bilo, 
Neg ovako živiti na svietu, 

Gdje bi jedan strašiti me mogo, 
Što ko i ja iz zemlje je c&rne. — 
Sloboden se kano Cezar rodih, 
U slobodi i ti se porodi ; 

Jedna nas je odhranila hrana. 
Mrazne zime kano i on lede 

I nas dvoje podnositi znade ; 
Jednom strašna kad je bura bila, 
Kadno 'fibro u groznoj je serdi 
Gnjevnim valim o briegove lup6, 
Ovi Cezar govoraše meni: 
»Dobar junak jesi li mi, Kajo, 
Da ti sa mnom od onoga briega 
Smiješ plivat preko plime ljute ?“ 
Jedva reče, u odori mojoj 

Kako onda odjeven sam bio, 

U jaz skočih dozivljući njega: 

I u stvoru on je za mnom plivć. 
Još strašnije zahujila rieka, 

AP mišicom šibasmo ju čilom 

I talase bacasmo na stranu 

Dok prodriesmo uporenom grudi. 
Ali prije nek doplismo briegu 
Viknu Cezar: — ,Pomozi mi, Kajo, 
Jer ću ovog potonuti časa.“ — 
Kano pradjed naš Enea slavni 

Iz trojanskih nekadašnjih plamah 
Anhizu je iznio na plećih, 

Tako i ja iz Tibrovih valah 
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Utrudjena iznesoh Cezara: 

I taj čovjek Bogom posla sada. 

A ja njemu stvorenje sam jadno, 

Što do zemlje klanjat mu se mora, 

Čim mu Cezar samo glavom nagne. — 

Kad smo skupa u Hiberij' bili 

Groznicom je bolovao često; 

Vavjek pomno motrio sam njega: 

I zadčrhta čim zatresnu š njime ; 

I taj Bog je kano listak derhto: 

Kukavne mu pomodriše ustne, 

Isto oko ono, štono sada 

U mah jedan strahopočitanjem 

Svega svieta veličinu puni, 

Svietlinu je izgubilo svoju; 

Jecat sam ga čuo; al' i jezik 

Što najpčrvo privoli Rimljane 

Da njegove prislušaju rieči 

I u dnevnik zapišu mu govor, 

Kano bolne zaviknu mu dieve: 

»Daj mi piti, Titinio mili!“ 

O Bogovi ja salazim s uma 

Kada samo na pamet mi pane, 

Da taj čovjek tako slabe ćudi, 

Predhodnik je veličanstvu svieta 

I da vjenac sam od slavja nosi. 

(Klikovanje. Zvuk trublje.) 

Bruto. 

Eno opet sve je zakliknulo! 

Što je oklad, da nam vika glasi 

Nove časti, što Cezaru daju? 
Kasio, 

Istina je, ko velikan jedan 

Preko uzkog on koraca svieta, 

A mi jadni i malahni ljudi 

Plazimo mu medju nožurinam 


će dA a 


I gledamo svuda naokolo 
Nebi I' za se jadnu raku našli. 
AT i ljudi kadikad su sami 
Gospodari od udesa svoga: 
Mio Brute, bit će naša krivda 
A ne jasnih na tom nebu zvjezdah, 
Ako njemu ponizne smo sluge. 
Bruto, Cezar! ta što znači Cezar? 
Zašto ljudi baš njegovo ime 
Imenuju više nego tvoje? 
Spišide ih, nije tvoje gore, 
Izustide i jedno i drugo 
Uprav jedno kano drugo zvuči; 
Težide ih, nije laglje tvoje; 
Za urotu upotrebi oba, 
I Bruto će skoro kano Cezar 
Izćerati duhove iz groba. 
(Klikocranje.) 
Imena ti svih Bogovah naših, 
Promislide od kakve se hrane, 
Taj naš Cezar samo hranit može 
Da je velik postanuo vale? 
Sramno doba! O razvratni Rime 
Tebi davno nestalo je snage 
Pokoljenja radjat od junakah! — 
Od stvorenja il potopa svieta, 
Je li jedno samo doba bilo 
Narešeno slavom, jednog muža? 
Je I se ikad do sad moglo reći 
O Rimu se ako govoraše, 
Da prostrano okružje od grada 
Samo jednog muža u seb' goji? 
Jednom samo prostran Rim je sada, 
I taj jedan Rimu sva je slava. 
Ta ja i ti od otacah naših 
Jesmo povjest povjedati čuli, 
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Da njekada živio je Bruto, 
Štono prije prokletom bi duhu 
Dopustio iz bezdani bio, 
Da dvoranstvo i prestol u Rimu 
Razprostire neg? ikakvom caru. 
Bruto. 
Ja nedvojim o ljubavi tvojoj. 
Što bi rado dostignut od mene, 
O tom malu imam i ja slutnju. — 
O tom kako u grudima mislim, 
Što li dčržim od ovoga doba, 
Drugi put ću kazivati tebi; 
Ali sa svom ljubavi bi sada 
Molio te čedno, jer ja želim, 
Da nadalje ti nediraš u me. — 
Što si rekd, ja ću razabrati; 
Što bi rado kazati mi jošte 
U stčrpljenju prislušat te hoću: 
Čas i sgodu ja ću lasno naći, 
Da te pitam, i odvjet ti dađem 
Na sve ote vele važne stvari. 
Ali donle, plemeniti brate, 
Za užitak nek ti ovo bude: 
»Draže b' Bruto žitelj sela bio, 
Neg' bi sinom velikoga Rima 
Pod uvjetom on se nazivao, 
Ovog doba da podnosi jaram.“ 


Kasio. 

Drago mi je, da sam slabom rieči 

. Toli vatre izkres6 iz Brute. 

(Cezar opet svojom pratnjom dolaz.). 
B rut 0. 

Sve su igre prošle: Cezar: kući 

Opet pratnjom iđe. 
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Kasio: 
Kada prodju 
Za odoru potegnide Kasku, 
On će tebi po načinu svome 
Sve povjedat što se važnog sluči. 


Bruto. 
Učinit ću: — ali pogledajde 
Onu pjegu, što mu jarost gradi, 
KO žerava cčrveni se vruća 
Na visokom Cezarovom čelu ; 
Eno drugi svi za njime idu 
Uprav kano izkarana pratnja, 
Kalpurnia mramorom se bliedi, 
A Cicero s očim vora gledi, 
Baš onako kano ga vidjesmo 
Kad bi njegov u pčrkos mu predlog. 
Pomersili viećnici u vieću, 


Kasio. 


1 
Sve će Kaska kazati nam sada o 
Što je ondje sve se dogodilo. 
Cezar. 
Antonio! 
Antonio. 


Izvoli, Cezare! — 


Cezar. 

Pusti nek je oko mene ljudih 
Al' pretilog obraza i tiela, 
Štono mirno spavaju po noći; 
Taj Kasio štono ondje stoji 
Izgleda je meršava i gladna; 
Včle mnogo on mi vavjek misli. 
A takovi opasni su ljudi: 

Antonio. 
Neboj ga se, taj ti, o Cezare 
Neće nigda pogibeljan biti; 
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Od rimske je plemenite kdrvi 
Blage ćudi i još bolje misli. 
Cezar. 
Da bi barem malo deblji bio: — 
Zato ipak nebojim se njega. | 
Al' da strahom ime mi se slaže 
Nebi znao čeljade na svietu, 
Kome bi se uklanjao više 
Nego istom suhonjavom Kaji, 
Puno čita, previjana j' lija 
Svaku ljudsku što donjuši miso ; 
Niti glasbu, niti igrokaze 
On neljubi, kano ti ih ljubiš? 
Vele riedko nasmije se malo, 
Al taj posmjeh uprav mu se čini 
K0 da samom on se ruga sebi, 
Jer je svojim snižio se duhom 
Na išto se nasmijat na svietu. 
Takvim ljudim nigda nije pravo 
Dokle ikog više sebe vide, 
I zato su pogibeljni oni. 
To ti velju, što b' se bojat mog6 
A ne zato što bi ga se boj8; 
Jer ja vavjek Cezar ću mu biti, 
Dodji s desna, gluho mi je uho, 
Kaži pravo, što misliš od njega? 
(Cezar # pratnja odlazi, — Kaska ostane.) 
Kaska. 
Što me za plašć hvataš, bili rada sa mnom govoriti? 
Bruto. 
Eh da kako, kažide mi, Kaska, što se danas sluči, da je 
Cezar namerdio lice? 
Kaska. 
Ta i sam si ondje bio, nije tako? 
Bruto. 
Da sam bio, nebi Kasku pit0. 


Jnlio Cezar. 
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Kaska. 
Nu, što, krunu su mu nudili, ali kad mu ju ponudiše, ovaka 
ju prevčrnutom rukom odturnu, a sviet veselo zakliknu. 


Bruto. 
Koji povod drugoj je viki bio? 
Kaska. 
Ista ponuda. 
Kasio. 
Ta tri put je huke bilo, što je značila treća buka. 
Kaska. 
Što? Istu ponudu. 
| Bruto. 
Tri put mu li ponudiše krunu? 
Kaska. 


I ie kako, i sva tri puta na stranu ju turi, ali vavjek pola- 
ganije, i sva tri puta kadno ju odturi, poštene moje zavikaše susiede. 


| Kasio. 
Tko mu je ponudio krunu? 
Kaska. 
Tko? Antonio. 
o Bruto. 
Deder, Kasko, svaku o tom potanko nam kaži. 
Kaska. 


Taman lasno onako bi se objesiti dao, kano bi vam svaku 
povjedati mogi, kako je sve bilo: samo su trice bile, te zato nisam 
ni pazio. Vidjeh samo toliko, da mu Antonio krunu ponudi; — 
nije ni bila kruna, nego neka včrsta krunice male, — te kako vam 
rekoh, jednom ju na stranu metnu: ali sa svim time mislim, da mu 
je posve omilila. Po tome mu ju opet ponudi, on ju opet na stranu 
tori: ali kako rekoh, težko mu je bilo pčrste od nje uztegnuti. 
Za tim mu je i potreći put pruži ; ali on ju i po treći put odturi: ali 
pače vavjek kad bi ju uzvratio, zavikaše i zapljeskaše dronjavci 
hrapavim rukama, bacajući u visak zaznojene kapetine, te zato jer 
je krunu uzvratio, izliše čitavu rieku zlomirisne pare, da zamalo 
Cezar se ugušio nije, ali se onesvjesti; — što se paka mene tiče, 
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nisam se ni smijati pouzdao : jer se pobojah zinuti i zle se 
pare napiti. 
Kasio. 
Polagano, Cezar se onesvjesti? 
Kaska. 


Na sred sajmišta usta mu zapjeniše i jezik umuknu. 
Bruto. 
To će biti, padavica ga popada. 


Kasio. 
Ali Cezar padavice neima, 
Neg nas troje padavka popada. 
Kaska. 

Neznam što s tim veliš, nu istina je, da Cezar na zemlju 
opanu. Ali ako ga nije smet naroda uprav kano igrača u kazalištu 
sad izpljesko a sad izzviždo, onda neću da sam poštena glava. 

Bruto. 

Što je reko, kad se osvjesti? 

Kaska. 

Pravo pitaš. Prije nego padne i pčrvo nego opazi, da je 
množina prostačine samo se zato radovala, što je krunu uzbio, bčrže 
bolje odoru razivori i zamoli da mu vrat odrežu. — Da sam čovjek 
od ikakva zanata, želio bi da se s ovim huljama na dno pakla od- 
vezem, ako mu ga odrezao nebi: — eto tako vam se na zemlju 
izvali. A kad se opet osvjesti, moljaše da mu gospoda oproste, ako 
je šta zla učinio ili govorio, i sve samo da njegovoj nemoći za- 
mjere. — Tri ili četiri ženetine kraj mene zavikaše na to: ,ah, 
dobra li je duša!“ — i ustvorusve su mu odmah oprostile. Ali za 
sve to nevalja ništa dati, jer đa im je Cezar i rodjenu majku pogubio, 
isto bi mu bile učinile. 


Bruto. 
Potom, Kasko, ljutit li otiđe? 
Kaska. 
I te kako. 
oKasio. 


Je I Cicero govorio išta? < a3 
| Jug i 
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Kaska. 

Kako nije, jest bogme sve gerčki. 

Kasio. 
Koga smisla govor mu je bio? 
Kaska. 

Eh, da bi kazati umio, vavjek bi ti u oči gledo; ali oni što 
su ga razumili, jedan je drugom namigavao i glavu naklonjao, a sve 
to za me je garčki bilo. Još ovu ti novinu mogu kazati, Marula i 
Flavia metnuli su u stanje mira, jer su včrpce s Cezarovih kipovah 
pokidali. Ostajte zdravi, još je i više petljarije bilo, ali nemogoh 
svaku zapamtiti. 


Kasio. 
Dodji, Kasko, večerati k meni. 
Kaska. 
Nemogu, jer sam se obećo. 
Kasio. 
A ti suira na objed mi dodji. 
Kaska. 
Ako doživem hoću, i ako je vriedan puta. 
Kasio. 
Hoće biti, ja ću čekat na te. 
Kaska. 


To možeš: da ste oba zdravi. 
( Kaska odlazi.) 


Bruto. 
Kakav iz njeg nespretnik je posto? 
Kako zdravog on je duha bio 
Dok je s nami išao u školu. 


Kasio. 


Taj je i sad, kad je samo nužda 
Slavno djelo da izvede smjelo. 
Medju tim se pričinjava rado, 
Da na vidu lienština je spora, 
Mjesto skroma netesana priesnost 
Za zdravu mu dosjetljivost služi, 
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Nebi I bolje potaknuo ljude 

Da njegove prislušaju rieči. 
Bruto. 

Tako i jest. Ostaj sada zdravo, 

Ako sa mnom sborio bi rado, 

Sutra ću ti u pohode doći, 

Ako | draže ti bi k meni doš6, 

Ja ću na te u mom dvoru čekat. 
Kasio. 

Ja ću doći, mio Brute, k tebi: — 
Tebi dotle na sviet mislit valja ' 
: (Bruto odlazi.) 
Dobro, Brute, i velebno misliš; 

Sada vidjeh tvoje mjedo dobro 
Kovat dobrim uspiehom se dade: 
Zato valja da se kčršni ljudi 
Svojom slikom i prilikom sdruže ; 
Ta na svietu tko bi reći mogć 
Da ga nitko nikad zavest neće? 
Vavjek Cezar zlo o meni misli, 
A Brutusa iz sveg serca ljubi: 
Da bi samo ja Brutusom bio, 
Sa mnom nebi Cezar starješio. 
Noćas pisma različite ruke, 
Kano mnogi da mu pišu ljudi 
Na visoke prozore ću bacit; 
U njima će samo mnjenje biti, 
Od imena što mu Rim naš ddrži. 
I da Cezar pohlepan je vlade. 
Oj Cezare prestola se derži, 
Jer ćemo ti zadčrmati š njime 
Makar hudji nastali nam danci. 
(Odlazi.) 
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Prizor treći. 


U Rimu. Ulica. 
(blieskanje i gčrmljavina). 
Sa dvie protivne strane dolazi golim mačem Kaska pa Cicero. 
Cicero. 
Dobru večer, prijatelju Kasko, 
Je li zdravo Cezar kući došo ? 
Usopio zašto si se tako? 
Zašto li su pogledi ti tužni? 
Kaska. 
To te dakle nemože da gane, 
Gdje sve sile ove zemlje biedne 
K6 stvor jadni od nestalne sreće, 
Izdižu se iz zglobnicah svojih? 
O Cicero, vidio sam burah, 
Grozno koreć u sčrditom gnjevu, 
Gdje čvoraste razciepiše dube; 
I to gordo vidio sam more, 
Uzbunjeno kadno u svom sčrdu 
Strašne vale vrijućim pjenami 
Na visoke bacaše oblake, 
Jer mu groznom prietiše se grožnjom: 
Al do noćas još nikada nisam 
Kroz ovaku nepogodu iš6, 
Gdje na zemlju dažd vatreni pada. — 
I!' na nebu rat je medjusobni 
Ili sviet je u bezstidnom sramu 
Razsčrdio sve Bogove naše, 
Da nam užas sa nebesah šalju. 
Cicero. 
Jesi P drugo još vidio čudo? 
Kaska. > 
Jedan rob je (poznaš ga po licu) 
Lievu svoju u vis držo ruku, 
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K& dvadeset plamtiše mu ona 
Savezanih i buktećih zubljah. 
Al' mu ruka neoćuti plama. 
Za tim sretoh (još nezadie mača) 
Nedaleće našeg kapitola 
Groznog lava, gdje me buljeć gledah, 
Varnjčeć prodje a neskoči na me. — 
Jošte vidjeh, gdje u jednoj rulji 
Skupilo se nagdrdjenih strahom 
Do sto bliedih ko strašilo ženah ; 
Zekleše se da vidjahu ljudih 
Sve u vatri niz ulice ići. 
A još jučer kukavica cčrna 
U sred podne na sajmište sleti 
I užasno zakukati stade. 
Kad se takva dogadjaju čuda 
Onda nitko nek mi negovori: 
»Naravna su, — sve svoj uzrok ima;“ 
Jer ja velju, da donese biedu 
Onoj zemlji, nad kojom se skupe. 
Cicero. 
I u stvoru čudna sad su doba: 
Takva čuda razgoneću ljudi, 
Al im na kraj nedolaze smisla. 
Prijatelju, hoće 1' Cezar sutra 
Na kapitol doći? 
Kaska. 
Hoće doći; 
Antoniom on poruči tebi 
Tamo sutra da će i on biti. 
Cicero. 
Zdravo, Kasko, lahka noć ti bila. 
Vrieme nije da na šetnju mami. 
Kaska. 
Sretno pošć, o Cicero dragi. 
(Cicero odlazi). 


—u— 
Kasio dolazi. 


Kasio. 
Tko si? Stani! 
Kaska. 
Rimljan! 
Kasio. 
Ti si, Kaska, 
Kasio. 
Poznade me! Prijatelju, Kajo, 
Kakvo noćas to je grozno vrieme? 
Kasio. 
Ugodno je za poštene ljude. 
Ka ska. 
Je li itko, odkad nasta svieta 
Takvom grozom ugledao nebo? 
Kasio. 
Oni, štono sviet opaki vidje. 
Ja sam pače niz ulice iš6, 
A preziruć noćne opasnosti 
U ovoj ti odori sam evo 
Gromu moje otvarao grudi: 
Gdje plavetno vijugaste munje 
injaše se da ciepaju nebo, 
Uprav ondje na nišan im stadoh, 
Gdje užasom blieskali su plami, 
Kaska. 
Zašto tako izkušao si nebo? 
Ljudska stvar je strepiti od straha; 
U svom gnjevu svemogući Bozi 
Kad znakove kroz vjestnike svoje 
Sa nebesah za užas nam šalju. 
Kasio. 
Nisi, Kasko, dosta oštra duha, 
One žive lišavaš se iskre, 
Koju Rimljan čuvati bi mor6, 
I! se š njome ti neslužiš nikad. 
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Ti si bliedan, a oči ti piždre, 
Strah te steže, čudesa te čude 
Jer si gled nesterpljivo nebo: 
Da bi uzrok razabrao pravi, 
Zašto munje i utvore gmižne 
Kano zvjerad postadoše gnjevni, 
«Zašto stari poludjuju ljudi 
Kad im djeca računajuć sjede ; 
Zašto jošte svakojake stvari 
Iz svojega izilaze reda, 
Te usadjen' nagon naopako 
Preobčrću do neizmiernosti ; 
Ti bi onda dokučio lasno, 
Da je nebo, što im taj duh dade; 
Da orudje od užasa budu 
I spomena na sadašnje stanje 
Predaleko štono je dopšrlo. 
Ja bi mogd čeljade ti reći 
Strahovito k& nočasni užas; 
Imenovat jedno bi ti mog6 
Štono gčrmi, blieska, grobe ciepa 
Ko lav riče na vrh kapitola : 
Baš čeljade, koje jače nije 
Od nas dvajuh kad? je sam za sebe, 
Ali strašno velikim je posto 
Kano užas od ovoga doba. 
Kaska. 
To je Cezar. Nije I tako, Kajo? 
Kasio, 
Tko je, da je: Rimljanom ostade 
Od otacah i djedovah svojih 
Samo jošte obličje i uda, 
Ali, jao, sad ovome dobu! 
Naših predkah izčezlo je čuvstvo; 
Sad duh naše upravlja nas majke; | 
Jaram težki i dobra nam volja 
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S kojom njega nosimo na vratu 

Dokaz jesu, da smo žene jadne! 
Kaska. 

I u stvoru. svuda glas je puk6, 

Daje naše naumilo vieće 

Sutra krunom krunisat' Cezara, 

I da nosit carsku krunu smije 

Gdje mu drago samo ne u Rimu. 
Kasio. 

Tad ću znati, gdje je za nož mjesto, 

Izbaviti kasio će tada 

Svoga Kaju iz hudoga robstva. 

U tom, Bozi, pomozite meni, 

S tim silničku kaznit ćete nemoć: 

Mjedne tvčrdje, nit kameni miri, 

Niti uzč, nit okovi tvčrdi 

Duha bolu ustaviti mogu ; 

Lišen snage nigda život nije 

Da sam sebe izpusti iz uze, 

Čim je zatvor dodijao njemu. 

A to znajuć neka i sviet znade, 

Da ću srinut kada mi je drago 

Dio jarma što bi nosit mord. 
Kaska. 

To ću i ja učiniti, Kajo; 

Tako svaki u tamnici uznik 

Snagu dčrži u desnici ruci, 

Kad mu drago da okove strese. 
Kasio. 

AT Cezaru kako na um pade 

Gradu svome da silnikom bude? 

Jadni jadnik! Da on znao nebi, 

Da ovacah Rimljani su stado, 

Nebi nigda mčrkim vukom bio, 

Nit lav ljuti, niti včrli risu 

Da Rimljani plahe sčrne nisu, 


Tko će bčrzo da razžeže vatru 
Vavjek suhom podjari ju slamom. 
Kakva Rim je otrebina, pljeva, 

I kakva li ostružina, trieska, 

Da zloj svčrhi za ugarak služi, | 
I da svjetlost na Cesara baca? 
Sčrce jadno! Kuda me zavodiš? 
Može biti, da pred robom sborim 
Što bi rado iz sve duše bio: 

Al tad znadem: da mi dati valja 
Na sve odvjet što govorim sada, 
AL mi evo oružja na bedri 

Što Cezara neboji se ljutog. 


Kaska. 
Ta ljudinom ti govoriš, Kajo, 
A ne hčrdjom ili kukavicom. 
Evo desne, načinide stranku, 
Na osvetu pogčrde sam spreman, 
S ovom još ću dogaziti nogom 
Gdje ičija dokročiti može, 
Kad najvećem osmjeli se djelu. 


Kasio. 
Što rekosmo, poreć se nećemo. 
Sada, brate, tebi znati valja, 
Da sam veće ponajbolje ljude 
Od Rimljanah na to privolio ; 
Svi su spremni na opasno djelo, 
Štono važnim urodit će plodom ; 
A još znadem da me ovog časa 
Pompejovom čekaju u triemu: 
Jer u ovoj strahovitoj noći 
Nitko živi maknuti se neće, 
Niti ustat da ulic6ćm hoda; 
Al i oblik od svakoga stuha 
Užasan je ko i naše djelo 


_28— 


Za koje se prionusmo sada 
Pun je kščrvi, pun vatre i ježnje. 
Cina dolazi, 
Kaska. 
Stani malo, evo njetko ide. 
Kasio. 
Ta po hodu Cina biti mora; 
Naše stranke. — Kuda letiš, Cino? 
Cina. 
Tebe tražim. Tko je ovo ovdje? 
Metel Cimbar? 
Kasio. 
Nije, nego Kaska, 
Vjera tvčrda, naše gore listak. 
Ondje Cino, čekaju li na me? 
Cina. 
Drago mi je; čudne noći strašne, 
Prikazanja vidjahu se čudna. 
Kasio. 
Kaži, Cino, čekaju li na me? 
Cina. 
Eh da kako. O Kasio Kajo, 
Da bi samo ti ikako mogoć 
Privoliti plemenitog Brutu 
Da uz našu on pristane stranu. 
Kasio. 
Ta prodji se toga. Mio Cina, 
Ovo pismo tebi gledat valja, 
Da mi metineš na pretursko mjesto : 
Gdje ga Bruto lasno naći može; 
Kroz prozore ubaci mu ovo: 
Ovo ovdje priljepi mi voskom 
Na spomenik staroga Brutusa : 
A kada si doveršio poso 
Odmah dodji Pompejovom triemu, 
Ondje, Cino, i nas dva ćeš naći. 
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Je li tamo sad Decio Bruto 
I prijatelj Trebonio dobri? 
Cina. 
Svi su sada okrom Cimbre ondje, 
A on hodč da te doma traži. 
Sada idem da izručim pisma, 
Kako tvoja zapovjed mi glasi. 
Kasio. 
Poslje toga odmah opet dodji 
Kazalištu velikog Pompeje. 
(Cina odlazi). 
Prije, Kasko, nego zora svane 
Hajdmo naći plemenitog Brutu, 
Tri su naša već od njega diela 
A četvčrti za mah naš će biti. 
Kaska. 
Cieli narod včrlo na njeg dorži, 
A što nami zamjerit bi mogo, 
Njegov pogled, kano zlatotvorstvo, 
U kriepost će i zaslugu pravu 
Jednim mahom pretvoriti rado. 
Kasio. 
Pravo njega i njegovu vriednost 
Kano i to ti si dokučio, 
Da je za nas od velike nužde. 
PčI noći je, prije rujne zore 
Otić ćemo probuditi njega, 
Nebi 1 cio i on list nam bio. 
(odlaze). 


\sra Ro 


CIN DRUGI. 
Prizor pervi. 


U Rimu. Brutova bašča. 
Bruto dolazi. 


Bruto. 
Hej, Lucio! čujde — ja nemogu 
Po zvjezdama razabrati sada, 
Hoće |' skoro osvanuti zora. — 
Hej, Lucio! — Gdje je moja sreća, 
Da bi tako i ja spavat mog6. — 
Hoću !' igda doživiti toga? 
Hej, Lucio! na noge se diži! 
(Luoio dolazi.) 
Lucio. 
Gospodaru, jeste li me zvali? 
Bruto. 
Tam' u sobi užeži mi svieću, 
A kad gori onda meni javi. 
Lucio. 
Gospodaru, bit ćete služeni. 


(Odlazi.) 
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Bruto. 
Kada svoju on izgubi glavu, 
To se može samo onda sbiti: 
Da ga mčrzim, ja povoda neimam, 
Ali radi otačbine moram. — 
Carom on se okruniti želi: — 
Sad se pita kako bi to moglo 
Prevčrnuti sve njegove misli. 
Oko podne opasno je doba, 
Kad na polje šetati se ide, 
Jer na prociep tad islazi guja. 
Okrunit ga? — to j' ono — a zatim, — 
Na to evo moje vjere tverde, 
Da bi s time zub otrovni dosto, 
I da nami opasan bi posto, 
Čim bi dobra njega volja snašla. 
Ta poraba veličanstva sliedi, 
S čim za dušu zaboravi sila. 
O Cezaru pravo reći moram, 
Da nikada još vidio nisam 
Da mu strasti nadjačaše razlog. 
Al iskustvo do sada nas uči, 
Da je čednost častohljepcu ljestva, 
Koju s očim uzpinjuć se gleda, 
Ali na včrh čim se gore uzpne, 
Istoj ljestvi rado ledja kreće 
1 ponosno na oblake gleda, 
Prezirući sve stepene nizke, 
Uz koje je malopervo iš. -— 
To i Cezar učinit bi mogo. 
Ali da nam neučini toga, 
Za rana ga predupredit valja: 
»On bi mogć, da mu vlast se dade, 
Ovdje, ondje, preko medje preći: 
Kano jaje od šarene zmije 
Ovog časa smatrati ga valja; 
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Al' još prije nego se izleže, 
Da nesreću porodilo nebi 
U ljupini već se sgniečit mora.“ 
(Lucio dolazi.) 
Lucio. 
Već u sobi ondje svieća gori, 
Na prozoru dok tražiše kremen, 
Ovi listak sitnog pisma nadjoh; 
Znadem dobro, da ga nije bilo 
Pervo nego spavati sam išo. 
Bruto. 
Hajde, momče, te se opet lezi, 
Zora jošte zazorila nije, 
Nije I' sutra petn'esti ožujak? 
Lucio. | 
Neznam reći, gospodaru mili. 
Bruto. 
A ti gledaj što mjesečnik kaže. 
Lucio. 
Evo letim, gospodaru dragi. | 
(Lucio odlazi.) 
Bruto. 
Plamni sapi, štono vazduh šiču 
Daju svjetlost da se čitat može. 
(razspećati pismo € čita) 
Brute, Brute, medjer jošte spavaš, 
Probudi se, i pogledaj na se. 
Da li Rim da — dajde progovori, 
Udaride i učini pravdu! 
Ti još spavaš, — ustanide Brute —“ 
Dosta putih pozivah sam 'vakih 
Razasutih nakupio svuda. 
»Da li Rim da“ — to će 'vako reći; 
Da I da strahom Rim pred jednim strepi? 
Njekad moji protjeraše djedi 
Niz ulice slobodnoga Rima 


ma 


Torkvinusa kad s6 carom prozva. 
Udaridć i učini pravdu!“ — 


Mole mene da sborim i udrem? — 


Hoću Rime, zaklinjem se tebi, 
Ako poslje samo bolje bude; 
Brutova će desnica ti tako 
Sve što želiš punom mjerom dati! 
(Lucio dolazi.) 
Lucio. 
Gospodare, više deset četri 
Ožujskih je danas prošlo danah. 
(Lupa se na vratih.) 
Bruto. 
Pogledajde, tko na vratih kuca. 
(Lucio odlazi.) 
Odkad me je razdražio Kajo 
Na Cezara poočima mćga 
Nisam mogo zatvoriti oka. 
Od začetka užasne nakane 
Do svčršetka nemiloga posla, 
Cielo vrieme utvora je strašna 
1 ko grozni pun užasa sanak. 
Genij' smertnim orudjem tu vieća, 


Duša ljudska, kano carstvo malo, . 


Julio Cezer. 


Bol' osjeća ukupnog ustanka. 
(Luolo se vratja.) 
Lucio. 
Gospodare, vaš pašanac mili 
Kasio je što na vratih čeka: 
On je željan u pohod vam doći. 
Bruto. 
Je LP tko š njime? 
s. Lucio0. 


Ima ih još više. 


Bruto. 


Poznaš li ih? 4 aii zvira 


.-., 
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Lucio. i 
Nepoznam ni jednog, 
Svi do. uših natakli su klobuk 
I pol lica u plašć zakopali, 
Nije možno poznati im cdrte. 
Bruto. 
Neka dodju. 
(Lucio odlazi.) 
Svi su naše stranke. 
O uroto! u noći !' se sramiš 
Pokazati svoje strašno lice, 
Kadno sve se pokazuju zloće? 
Gdje bi danom mogla špilju naći, 
Koja dosta mračna bi ti bila, 
Da svoj obraz čudovišta skriješ? 
O uroto, ti netraži špilje, 
Već ugodnim posmjehom se zastri, 
Jer u svojoj kad se kažeš slici, 
Nije dosta ni Cerebus tmastan 
Da sakrije svu gnjusotu tvoju. 





Prizor drugi. 


Bruto, Kasio, Kaska, Decio, Cina, Metel Cimbar i 
Trebonio. 

Kasio. 

Dobro jutro! — Opresti nam, Brute, 

Ako smo te prenuli iz sanka. 

Nismo li ti neugodni sada? 
Bruto. 

Već odavno ja sam ustanuo, 

Nisam ni čas noćas usnut mog. 

Jesu |' znanci, šte su s tobom dosli? 
Kasio. 

Svi su znanci i drugovi dobri, 

Svi po redu štuju te i ljube, 
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Svaki sčrcem iskrenitim želi, . 
Da ti gojiš sim o sebi mnjenje, 
Što o tebi svi Rimljani goje. — 
Trebonio, prijatelj je ovo. 
Bruto. 
Dobro doš. 
Kasio. 
Decio je Bruto. 
Bruto. 
Drago mi je, da te vidim ovdje. 
Kasio. 
Ovo j Kaska, Cina, Metel Cimbar. 
Bruto. 
U sto dobrih dobro došli časah. 
Kakve bdeće legoše se škerbi 
Medju vama u vremenu ovom? 
Kasio. 
Na rieč samo. 
(govore potajno) 
Decio. 
Ovdje j' iztok; od ovud li zora 
Neosviće ? 
Kaska. 
Neosviće. 
Cina. 
Sviće ; 
A sivaste okrajine one, 
Što oblake razsvjetljuje ondje 
Nami rujnu navješćuju zoru. 
Kaska. 
Da se oba vi varate ljuto, 
Morat' ćete priznati mi odmah. 
Evo sunce od ovuda grane, 
Al' za ovo od godine doba 
Prerano se odmače od juga. 
Ali za dva mjeseca će veće 
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Užeć svoje pram sjeveru luče, 
Tad će uprav više kapitola 
Iztok biti. 

Bruto. 

Svi po redu sada 

Svaki desnu nek' mi dade ruku. 

Kasio. 
Da se svetoj zakunemo sverhi. 

Bruto. 
Zašto, bratjo, da se zakunemo? 
Ako obraz slobodnih junakah, 
Ako grozne naše duše muke, 
Ako kruta ovog doba. tlačnja, 
Nikakvo nam poručanstvo nije, 
Nego samo potaknuće jadno; 
Onda, braćo, bolje će nam biti 
Da se svaki svojoj kući vrati 
I spavati u postelju legne. 
Neka onda derzko samosilje 
Po gladkome napreduje putu, 
Dokle svaki po udesu svome 
Kano herdja poginuo nije. — 
A jesu li uzroci to važni, 
Kano ja sam uvjeren. o njima 
Da bi iste osmjelile koze, 
Da bi žensko omužile sčrce 
I ko gvoždje razkalilo tv&rdo; 
Onda mili, sugradjani rimski, 
Netrebamo nagona mi drugog, 
Nego naše u slobodi sčrce, 
Opet svetu da stečemo pravdu? 
Čemu savez bio bi nam dakle? — 
Ko Rimljani rieč smo govorili, 
A medju nam tko bi se porek6? 
Ta čemu bi zakletva nam bila, 
Kad čast časti desnu ruku dade? 
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»To se sađa dogoditi mora, ' 

I! će naša opanuti glava!“ 

Nek popovi, hčrdje, zmije mudre 

1 truli se okoštnici kunu ; 

Mukoičrpci takvi, štono stidu 

I uvriedi, dobro došla kažu; 

(Samo hulje za zlu stvar se kunu, 

Koju pravi preziraju ljudi) 

Ali nikad našem poduzeću, 

Žar slobodni od našega duha, 

Neokalja plemenitu svčrhu, 

Pomisleći, da stvar naša sveta 

li svčrha još zakletve treba, 

Dočim svaka vruće kčrvi kaplja, 

Što kroz žile Rimljanina teče, 

Po std putah zastidi se sramno, | 

Kad tko svaku rieč nedčrži svetu, 

Koja njemu kano obećanje 

Iz junačkih iztekla je ustih. 
Kasio. 

A Cicero? — Da ga pokušamo? 

Ja bih rek6, pristanut će k nama. 


Kaska. 
Gledajmo ga privoliti k nama. 


Cina. 
Po nipošto. 
Metel Cimbar. 
O rad'te ga dobit, 
Jer sjedine njegove će dične 
Dobro mnjenje steći nam od ljudih, ' 
I glasovah za. nas sakupiti, 
Koji ono što smo učinili 
Do modrog će uzdizati neba; 
Svi će reći: sud je njegov bio, 
I da našom upravlje je rukom; 
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Naša nagla izčeznut će mladost 

Sakrijuć se u njegovu zbilju. 
Bruto. 

O, o njemu nesborite više; 

Al' nećemo zavadit se š njime; 

On se nikad neprionu posla, 

Koji nije u glavi mu nik6. 
Kasio. 

Dakle, bratjo, prodjimo se njega. 
Kaska. 

I u stvoru nije za naš posć. 
De cio. 

Za Cezarom tko će stradat jošte? 
Kasio. 

O Decio, zapit6 si pravo: — 

Ja bi reko da bi ludo bilo, 

Sačuvati Antoniu Marka, 

Da on za njim jošte glavu nosi. 

Za nas grozni on će kovar biti; — 

Ako svoja upotrebi sredstva 

Može onda skoro upliv steći 

Što će nami dodijati strašno. — 

Al da moja nesluči se slutnja 

Neka Marko za Cezarom strada. 
Bruto. 

Prekčrvavo, o Kasio Kajo, 

Postupanje to bi se činilo, 

Da najpčrvo odsječemo glavu, 

A potome da skrešemo uda; 

Uprav kano ljutina u smšrti 

I mčrzina na onome svietu. 

Ždrtvonosci samo ćemo biti, 

Ali nikad ubojice, Kajo. 

Na duh njegov skočit ćemo skupa, 

Ali s kčrvlju ruka posla neima. — 

Oh da kako Cezarovom duhu 
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Mi bi samo domaknut s mogli, 

A da njemu netaknemo dlaku! — 

Ali Cezar poginuti mora! 

Braćo mila, valja da mi smjelo, 

AT ne gnjevno pogubimo njega, 

I srežemo k6 žčrtvu za Boge, 

A ne sdrapat kano pseto stervu: 

Nek nam sčrce k6 gospode bude, 

Štono sluge na ljut posć draže 

A potom ih izkude za šalu. — 

Tako naša činit će se svčrha, 

Ko da na nju prisili nas nužda, - 

Ali nikad dostojna za mčržnju: 

Kada prosti to će vidit ljudi 

Spasom će nas, ne kčrvnicim zvali. 

Što se pako Antonie tiče, 

O njem više misliti nevalja, 

On je ništa, čim Cezara nije. 
Kasio. 

Ali ipak ja se bojim njega: 

Cezaru ga silna ljubav steže. 


Bruto. 
O Kasio, okani se njega; 
Istina je da Cezara ljubi ; 
Al učinit nemože nam nista, 
Nego samo sebi; tugovali 
1 umrieti za Cezara svoga: 
A to od njeg" prepuno bi bilo, 
Neljubi li zabave i igre 
I još huku grajućega druživa. 
Trebonio. 
Nije njega bojati se niša; 
Pustite ga, taj vam umriet neće, 
Neg' će tome smijati se kašnje. 
(Sat udara.) 
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Bruto. 
Umuknite i brojite sate. 

Kasio. 
Eno tri su sad odbila sata 


Trebonio. 
Da podjemo već je skrajnje vrieme. 
Kasio. 
Još neznamo za istinu pravu, 
Hoće | danas izlaziti Cezar: 
Od skoro je suevjeran posto 
I drugčije sad od prije misli 
O snu, slutnji i obredu svetom: 
Može biti da mu prividjenja, 
Ove noći neobični užas, 
I" nagovor njegovih zvjezdarah 
Neće dati na kapitol doći. 
Decio. 
Nebrini se, privoli“ ću njega, 
Da vam gore na kapitol dodje: 
Ta on rado kazivati sluša, 
Da u stablo jednorog se rine, 
Da zčrcalom medvjed, slon u jami, 
A u tuljcu lav se ljuti hvata, 
Ljude pako da laskanje lovi; — 
Medju time vavjek njemu tvčrdim 
Sa svim da on laskariju mdrzi; 
Tada veli: to ću učiniti, 
A laskom se obmanuti dade. 
Sve po mojoj pustite me volji, 
Svakoj skloni pravac ću mu dati 
I dovest ga na kapitol gore. 
Kasio. . 
Skupa ćemo svi. po njega ići. 
' Bruto... . 
Rok je osma kad odbije ura. 
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Cina. 
Neka bude. Nitko nezadocni. 
Metel Cimbar. 
Vrag Cezarov i Ligur je Kajo, 
Ovome je zamjerio strašno, 
Jer Pompeja hvalio je hvalom ; 
Načuditi nemogu se dosta, 
Da na njega sjetili se nismo. 
Bruto. 
Nuder, Cimbre, otidide k njemu, 
Dobar mi je, ali znade zašto ; 
Neka dodje, da ga za nas sglasim. 
' Kasio.. 
Eto zore više naše glave. 
Nuder, Brute, da se oprostimo ; — 
Hajdmo, braćo, razići se valja: 
Što rekosmo, spomeni se svaki 
I pokaži da je Rimljan čili. 
Bruto. 
Svaki dobre neka bude volje, 
Nek izvjeskom neizda nas pogled, 
Što smo, braćo, naumili skupa. 
Svaki svoje uloge se lati, 
Kano rimskom pristoji se sinu, 
Smjelom zbiljom, postojanim duhom. 
Zdravo da ste: dobro jutro želim. 
(Svi odlaze, osim Brute) 
Hej, Lucio! — ali tvčrdo spavaš? 
Ništa zato. Rosa sladkog sanka, 
Momče moje, nek te dobro kriepi: 
Nemuče te utvore ni slutnje,. 
Štono brižno ljudski mozak pune, 
Zato, momče, sladak tvoj je sanak. 
Porcia dolas. 
Porcia. | 
O moj Brute,. o moj vojno mili! 


Bruto. 
O Porcio! — Što ti na um pade? 
Zašto tako ustala si rano? 
Nije zdravo da košljome vjetru 
Veće rano tvoj uzrastak slabi, 
Ljubo moja, iznosiš na žčrtvu. 
Porcia. 
Nije ni teb', vjereniče mili: 
Neudvorno iz postelje bračne 
Ti si noćas ukrao se meni ; 
Iznenada sinoć si od jela 
Na lagane ustanuo noge, 
Ter zamišljen prekčrštenim rukam 
Uzdišući iš6 si po sobi! 
Kad upitah, što će to da reče, 
Nemilo si pogledao na me. 
Na podalja još pitanja moja 
Izza uših ti si mi se česo 
I nestčrpno nogama zalupć: 
Svaka molba tašta mi je bila, 
Na svaku si njem mi ostanuo ; 
Tvoje ruke ljutito micanje 
Znak mi bješe, da se kanim tebe. 
To učinih, bojeći se jadna, 
Da ti nebi zlovolju još veću 
Probudila sa pitanjem mojim: 
Ali opet u nadi sam bila 
Da će skoro zli ti hiri proći, 
Što čeljade svako često muči. — 
Ti zli hiri nedadu ti spavat, 
Niti jesti, niti govoriti ; 
Da su oni smračili ti izgled, 
K6 su veće ponašanje tvoje, 
Ja te nebi ni poznati mogla. 
Mio Brute, vjereniče sladki, 
Tvoje tuge uzroke mi odkri. 
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Bruto. 
Tuge neimam, malo zlo je meni. 


Porcia. 
Moj je Bruto razbornoga uma, | 
DA bi malo samo zlo mu bilo, 
Da ozdravi uzeo bi sredstva. 


Bruto. 
Eh da kako, — to ću učiniti. 
Mila moja, u postelju hajde. 


Porcia. 
Ako moj je obolio Bruto, 
Bili za njeg ikad dobro bilo, 
Da u lasnim odorama hoda 
1 sapove vlažnog jutra sisa ? 
Je li pravo da bolestni Bruto 
Pred zorom se iz postelje krade 
I da kugi zle se noći opre? 
Da izkuša otrovane pare, 
I još više da mi se razboli! — 
Nije tako, vjereniče Brute ; 
Neka nemoć u duhu te tišti, 
Koju pravom kano vojna tvoja 
Morala bih svakojako znati ; 
Na koljenih zaklinjem te evo, 
Negda slavnom sa ljepotom mojom, 
Te bogmanjem od ljubavi tvoje 
I velikom još zakletvom onom, 
Koja naše sajedini grudi 
I u jedno prerodi nas biće; 
Sam se svojoj polovici odkri, 
Gdje te tišti; kakvi su to ljudi 
Noćas bili u dvorani tvojoj ? 
Šest il' sedam bilo ih je ovdje, 
Štono plašćem od iste su tmine 
Svoja čudna sakrivali lica. 
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Bruto. 
Daj nekleči, o Porcio draga! 


Porcia. 


Klečat nebi ja morala jadna, 

Da bi jošte ljubio me Bruto, 

Da li, dragi kažide mi vojno, 
Tako uvjet našeg braka glasi, 

Da ja tvoju nesmjem znati tajnu? 
Da li jadna u braku sam samo 
Tvoja druga pod uvjetom pola, 
Da kraj tebe blagovati smijem 

I postelju naresiti tvoju . 

I kadkada progovorit s tobom? 
U preddvorju tvoga li sam sčrca ? 
Kad je tako, Porcia je onda 
Priležnica Brute, a ne vojna. 


Bruto. 
Ti si mila i vjerna mi vojna, 
Meni draga kano i kčrv moja 
Što kroz žile tužnom sčrcu teče. 


Porcia. 


Da bi bila, znala bi za tajnu. 

Istina je, da sam samo žena; 

Ali žena koju Bruto vjenča, 

Kći Katova, žena slavnog glasa. 

Da li misliš, slaba sam ko druge 
Takvim otcem i takovim vojnom? 
Prosto kaži namjeru mi tvoju, 

Moga Brutu lje izdati neću: 

Duše moje kušala sam snagu, 

Kadno sama iz dobre sam volje 
Ovom bedru gčrdnu ranu dala :. 
Kad sam takve muke podnjet mogla, 
Kako nebi moga vojna tajnu. | 





Bruto. 
O Bogovi, učinite mene 
Da ovake dostojan sam žene! 
Čuješ, čuješ, eno neko kuca, 
Za čas samo unidji mi, dušo, 
Vjerne grudi saznat će za tajnu, 
Koju do sad skrivaše ti sčrce, 
Na što pristah kazat ću ti pravo 
Sa svim vraskam mračnog čela moga: — 
Ali sada ostavi me žurno. 

(Porcia odlazi.) 


Lucio i Ligurio dolazi. 


Bruto. 
Tko na vratih, Lucio, to kuca? 


Lucio. 
Neki bolnik sborio bi s vami. 


Bruto. 

Ligur Kajo, o kom' Cimbar reče. — 
Hajd' na stranu, momče, — što je Kajo? 
Ligurio. 

Primi, Brute, od jezika slabog 
Dobro jutro. 
Bruto. 
Moj ljubezni Kajo, 
“Kakvo si ti izabrao doba 
Da si rubcom zamotao glavu? 
Ja se uzdam, đa bolestan nisi? 
Ligurio. 
Ta nimalo nebolujem više, 
Odkad Bruto prionu se posla, 
Koga svčrha častno ime nosi. 
Bruto. 
Takvog, Kajo, prionu se djela. 
Zdravim uhom, možeš li me čuti? 
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Ligurio. 

O tako mi svih Bogovah naših, 

Pred kojim se samo Rimljan klanja, 

Sad bolestju opraštam se svojom. 

Rima dušo! glasoviti sine! 

Što iz slavne izteko si kdrvi, 

KO bajalac ti si razbajao 

Opet moju iz mšrtvila dušu. 

Sad govori! zapovjedaj meni, 

Ja ću s dragom poletiti voljom, 

Da u boju čudovište svladam. 

Ima ' sada puno posla Brute? 
Bruto. 

Dobar komad, ali bolne lieči. 
Ligurio. 

Ali, Brute, nekoji su zdravi 

Što bolovat morali bi sada. 
Bruto. 

Eh da kako. Al kakav je komad, 

Putem iduć kazat ću ti, Kajo, 

Baš do onog kog se posi tiče. 
Ligurio. 

Napried dakle; pomladjenim sčrcem 

Za poslom ću koga neznam ići: 

Dosta mi je, da me Bruto vodi. 
Bruto. 

Hajdmo skupa u sto dobrih časah. 


(Obadva odlaze.) 
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Prizor treći. 


U Rimu. Soba u Cezarovom dvoru. 
(Gčrmnja € blšeskanje.) 
Cezar dolazi u noćnoj haljini. 
Cezar. 
Ni na nebu ni na zemlji cčrnoj, 
Nije noćas nigdje mira bilo! 
Tri put u snu Kalpurnia ciknu: 
»Pomagajte, ubiše Cezara!“ — 
Tko je tamo. 
Sluga dolazi. 
Sluga. 
Ja sam, gospodaru. 
Cezar. 
Hajde žrecam', neka žčrtve kolju, 
A potome njihovo mi mnjenje 
O uspjehu bčrže bolje kaži. 
Sluga. 
Služit ću vas, gospodaru svietli. 
(Odlaz#) 
Kalpurnia dolazi. 
Kalpurnia. 
O Cezare, jesi |! naumio 
Danas gore na kapitol ići? 
Bolje ti je da ostaneš doma. 
Cezar. 
Cezar ide: prieteće mi stvari 
Samo moja ugledaše ledja, 
Al kad lice Cezarovo vide 
Izčeznut će mahom. 
Kalpurnia 
O Cezare, 
Nigda čudnih nebojah se stvarih 
AI mi ipak strah zadaju sada. 
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Evo jedan, koji osim toga 
Što smo sami vidili i čuli, 
Sve noćasne užase povjeda, 
Što je stražar vidio na straži. 
Lavica se olavi na putu; 
Grobovi se otvorahu grozom 
I mčrtvace izrigahu svoje. 
U oblacim harvaše se vojske, 
Sve u verstih po pravilu rata, 
Da padaše na kapitol kčrvca: 
Gromot bitke zvučiše vazduhom, 
Konjah vriska, umirućih jecnja, 
I još sviuh od duhovah huka 
Niz ulice cvčrčila je cvčrkom. 
O Cezare! sva ta čuda grozna 
Na daleko nadilaze svako, 
Što je ikad bivalo na svietu, 
Strah je mene popanuo strašni. 
Cezar. 
Zabraniti mogu li to ljudi, 
Što će silom da Bogovi svčrše? 
Ali zato izlazit će Cezar; 
Jer tu čuda čitavog se svieta 
Uprav kano i Cezara tiču. 
Kalpurnia. 
Kad umiru ubogi i biedni 
Tad repače nevide se zvjezde, 
Al carevi kad su na umoru 
Tad užasom zaplamti i nebo. 
Cezar. > 
Prije smčrti strašivice mriju, 
Samo jednu smert kušaju hrabri. 
Od svih čudah za koje sam čuo, 
To jedino za čudo je meni, 
Da se ljudi onda smerti boje, 
Kada vide da: šmčrt biti mora, 


Šulio Cesar. 
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Kano i kraj, i da jednom dodje, 
Kada dodje. 

Sluga dolazi. 

Što kobnici kažu? 

Sluga. 

Da kod kuće ostanete, vele. 
Kad su pščrvu razporili žčrtvu, 
Nije bilo u zvjeretu sčrca. 


Cezar. 
To su vavjek uradili Bozi, 
Da posrame strašivicu jadnu. 
Zvjer brez sčrca i Cezar bi bio, 
Da bi danas od strah' doma osto. 
Al ja neću; jer opasnost znade 
Da je Cezar od nje opasniji, 
Da nas dvoje bliznaca smo lava 
Što zajedno rodila je zemlja, 
Ali ja sam stariji i strašnij' 
Zato danas izlazit će Cezar. 

Kalpurnia. 

Mio vojno, pouzdanost tvoja 
Svu će tvoju utčrnuti mudrost. 
Samo danas ostani mi doma. 
Bojazljivost, što te doma dčrži, 
Da je moja, reci, a ne tvoja. 
Antoniu pošalji u vieće, 
Da mu kaže da ti nije dobro. 
Na koljenih zaklinjem te mojim: 
Usliši ti mene. 

Cezar. 

Dobro dakle, 
Neka vieću Antonio kaže 
Da sam bolan i da doći neću. 


Decio dolazi. 
Eto Dćce: neka on mu kaže. 


ze Decio. 
O Cezare, na te vieće čeka! 
Da te pratim, odpravi me amo. 
Cezar. 
I u dobar uprav čas si doš0, 
Da od mene pozdraviš ti vieće ; 
Da mu kažeš, danas neću doći; 
Da nemogu ja bi krivo reko; 
A da nesmjem još bi krivlje bilo ; 
Al' baš danas Cezar doći neće. 
Tako vieću, moj Decio, kaži 
Kalpurnia. 
Da je bolan, reci 
| Cezar. 
Da li Cezar. 
Da laž kaže? Osvojenjem dakle 
Samo dotle pružio sam ruku, 
Da se bojin pred bradami siedim 
Govoriti sad istinu pravu. 
Hajde, Deco, i ovako reci: 
Cezar danas neće da vam dodje. 
Decio. 
O Cezare, samo povod kaži, 
Da ja vieću nebudem za ruglo, 
Kad mu stanem kazat take viesti. 
Cezar. 
Nećo tome jedini je povod ; 
Jerbo danas doći mi se neće; 
A glas takvi za vieće je dosta. 
AV za izviest posebnu ću tebi, 
Jer te ljubim, kazivati povod: 
Evo žena Kalpurnia moja 
Ni iz kuće izići mi neda; 
Jer je noćas grozni sanak snila ; 
Vidila je, da iz kipa moga, 
Kano vrutci iz stotinu cievih 
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Moja čista izviraše kčrvca, 

I da množtvo Rimljana je -bilo 

Što su smijuć u njoj ruke prali. — 

A sad misli to su opomene 

Grozne zlobe, štono mi se grozi ; 

Na koljenih moljaše me zato, 

Da ja danas ostanem kod kuće. 
Decio. 

Sa svim zlo si tumačio sanak, 

A san sreću i radost ti javlja: 

Štono kčrv je tekla ti iz kipa 

Kano vrutci iz stotinu cievih, 

I što u njoj Rimljanah je množivo 

Smjehom svoje umivalo ruke, 

To su znaci, da će Rim naš slavni 

Životvornu kčrv iz tebe sisat, 

I da naši veliki će ljudi 

Uz tvoju se dotiskivat stranu, 

Da zaištu uijehe i lieka 

Ter pomoći i savjeta dobra. 

Taj san tako tumačiti valja. 
Cezar. 

Bolje si se dosjetio sanka. 
Decio. 

Tekar onda moreš reći tako 

Kad si čuo, što ti kazat imam: 

Danas vieće hoće da ti dade 

Carsku krunu, o Cezare silni. 

Ako kažeš da ti nećeš doći, 

Može lasno promjeniti misd. 

Osim toga slučit bi se moglo, 

Da u vieću tko porugom reče: 

Starješine, kanite se toga, 

Bolje žena dok Cezaru sanja.“ 

Kad sim Cezar već dolazkom kčrama 

Odmah zlobni govorit će ljudi: 
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»Ha, Cezare, medjer ti se bojiš!“ 
O Cezare, oprosti mi svaku, 
Jer je ljubav i slava mi tvoja 
Povod dala govoriti "vako. 
A rieč moja iz ljubavi teče. 
Cezar. 
Nemoj strahom djetinjiti ženo! — 
Sram je mene da popusti njojzi. — 
Hej, odjeću da idem u vieće. — 
Publio, Bruto, Ligurio, Metel Cimbar, Kaska, Trebo- 
nio i Cina dolaze. 
Gle, po mene i Publio dodje. 
Publio. 
Dobro jutro, o Cezare slavni! 
Cezar, 
Dobro došć, o Publio dragi! — 
Što je, Brute, da si uranio? — 
Dobro jutro, Kaska — Ligur Kajo, 
Nije loše na te Cezar misli, 
Ko groznica štono te mdršavi. — 
Koliko je satih. 
Bruto. 
Uprav osam. 
Cezar. 
Za podvornost i vaš trud vam hvala. 
Antonio dolazi. : 
Cezar. 
Gled'te, gled'te, Antoniu Marka, 
Štono duge bitanžuje noći: — 
Dobro jutro, Antonio Marko! 
Antonio. 
Isto želim ja Cezaru slavnom. 
Cezar. 
Rec'te tima, da se odmah spreme. — 
Vele zato kuditi me valja, 
Jer moraju čekati na mene. — 
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Cino — Cimbre: — i ti Trebonio, 

Ja bi rado govoriti s vama; 

Jošte danas da dodjete k meni; 

Da se sjetim, stojte uza mene. 
Trebonio. 

Nek Cezare po tvojemu bude. 
(Sa strane.) 

Al uz tebe stat ću tako blizu 

Da najbolji prijatelji tvoji 

Poželit će, da sam dalje staj6. 

Cezar. 

Prijatelji, izvolite ondje 

Dobrog moga pokušati vina, 

Onda ćemo kano prijatelji 

Skupa ići po najprečem putu, 

Bruto. 

Kad pomislim da prijatelj svaki 

Prijateljem nije, onda sčrce, 

O Cezare, od tuge mi puca. 
(Svi odlaze ) 





Prizor četvečrti. 


U Rimu. Ulica blizu Kapitola. 
Artemiđoro dolazi i čita pismo. 
Artemidoro. 

»Cezare, čuvaj se Bruta; pazi se Kasije; kraj Kaske nestani ; 
na Cinu s oštrim okom gledaj; Treboniji nevjeruj; na Metel Cimbru 
pozoran budi; Decio Bruto te mčrzi; Ligur Kaju sim si uvriedio. 
Jednom misli svi su oni nadahnuti, svikolici o glavi ti rade. Cezare, 
ako bezsmčrtan nisi, dobro se obaziri: nehajstvo će tvoje uroti 
pute otvoriti. Svemogući neka te čuvaju Bogovi! 

Jedan što te ljubi: 
Artemidoro.“ 
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Dokle Cezar ovuda neprodje 
Čekat ću ga, da mu ovo pismo 
Mjesto prošnje svojeručno predam. 
Žao mi je da nikada kriepost, 
Od zavidne pohlepe za slavom, 
Sačuvana živiti nemože. 
O Cezare ako čitaš ovo 
Onda sreća prijatna je tebi ; 
Ako li ne, izdajice onda 
Podupire tvoja sreća huda. 

( Odlazi.) 





Prizor peti. 
U Rimu. Drugi predjel iste ulice pred Brutovim dvorom. 


Porcia i Lucio dolazi. 
Porcia. 
Momče moje, kapitolu skači, 
Daj se žuri, odvjeta ti neću, 
Skoči, skoči ; na što jošte čekaš? . 
Lucio. 
Na zapovjed, mila gospo moja. 
Porcia. 
Da si ondje i opeta ovdje, 
Jadno sčrce želilo bi moje 
Prije nego tebi štogod kažem. —:' 
Vjero tvčrda, neizdaj me sada, 
Medju sčrce i jezik mi metni 
Silnu goru visoku do neba! 
Mužku imam dušu, žensku snagu ; 
Tajnu čuvat, težko li je ženi! — 
Još si ovdje, još otišć nisi? 
Lucio. 
Kapitolu skoči, ništa više. 
Natrag opet skoči, ništa više. 
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Porcia. 
Skoči, gledaj kako je gosparu, 
Jer je bolan izišć iz dvora: 
Dobro pazi, sve što Cezar radi, 
I tko prošnjom do njega se tiska. 
Slušaj, momče, kakva j' ono huka? 
Ču li išta? 
Lucie. a 
Nečuh ništa živa. 
Porcia. 
Daj prislušaj i zastriži uši, 
Grozne vike ja sam čula huku, 
Kano poboj, a lagani vjetar 
S kapitola donese ju amo. 
Lucio. 
Zbilja, gospo, ja nečujem ništa. 
Vračar dolazi. 
Porcia. 
Koliko je satih? 
: Vračar. 

Oko devet, gospo. 
Porcia. 
Je li Cezar na kapitol doš6 ? 

Vračar. 
Nije jošte; tražit ću si mjesto 
Da ga vidim kada ovud prodje. 
 Porcia. 
Žudiš li mu molbenicu dati? 
Vračar. 
Žudim, gospo, ako Cezar uzhije, 
Vale dobro za Cezara mniti. — 
Molit ću ga da posluša mene, 
I sam sobom da se sprijatelji. 
Porcia. 
Šta to veliš? znaš li možebiti 
Da na njega kakvo zlo se smiera? 
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Vračar. 
Ništa, što znam, mnogo šta se bojim 
Sbit se može. Dobro jutro, gospo! 
Ovdje j' uzko, a gomila ona 
Od viećnikah, pretorah, gospode 
I prosjakah od preproste verste, 
Što će njega zastopice sliedit, 
Posve lasno čeljade bi mogla, 
Od slaboga kano ja sam rdsta, 
Dognječiti do nemile smdrti: 
Na prazno ću gdjegod mjesto stati, 
Da velikim Cezarom kad dodje 
Progovorim do dvie i tri rieči. 
(Odlazi.) 
Porcia. 
Jao meni, ulaziti moram, — 
Jao, žensko slabo li je serce! 
O moj, Brute, pomoglo ti nebo, 
Sveta svčrha za rukom ti pošla! — 
Ah, sluga je zaisto me čula. — 
I moj Bruto predao bi prošnju, 
A! ga Cezar uslišiti neće. — 
Jao meni zaboli me glava; — 
Skoči, momče, gospodaru reci ; 
Da sam živa u veselju zdrava, 
Pa se vrati i sve meni kaži, 
Što je tebi sve gospodar rek6. 
(Svi odlaze.) 


ČIN TREĆI. 
Prizor pčrvi. 


U Rimu. Kapitol. Sjednica u vieću. 


.Verva naroda po ulicama, koje do kapitola idu, medju njime je 

Artemiđoro i vračar. Zvuk trublje. Cezar, Bruto, Kasio, 

Kaska, Decio, Motel, Trebonio, Cina, Ligurio, Popilio, 
Publio i drugi. 


Cezar. 
Ožujski je danas Idovdanak. 
Vračar. 
Jest, Cezare, al' ti još neprodje. 
Artemidoro. 
O Cezare živi! čitaj ovo. 
Decio. 
Uljudno te Trebonio moli, 
Čednu ovu da mu čitaš prošnju. 


Artemidoro. 


O Cezare, prošti pšrvo moju, 
Moja prošnja Cezara se tiče. 
Prošti mi ju, o Cezare slavni ! 


Cezar. 
Sve što moje osobe se tiče, 
Do najskrajnjeg ja ću čuvat" časa. 
Artemidoro. 
O Cezare, nečasi ni časa, 
Veće odmah prošti pismo moje. 
Cezar. 
Čini mi se, da je poludio. 
Publio. 
Mjesta, ljudi, mjesta! 
Kasio. 
Koga vraga 
Na ulici dodirete prošnjam'? 
Na kapitol odlazite gore. 
(Cezar unidje u Kapitol, svi ga sliede. 
Vječnici ustanu.) 
Popilio. 
Želim vami, da skončate svčrhu. 
Kasio. 
Kakvu svčrhu, o Popile, dragi ? 
Popilio. 
Da si zdravo! 
(Otide Cezaru.) 
Bruto. a 
Što ti reče Leno? 
| Kasio. 
Želi nami, da svčršimo svčrku. 
Strah je mene, u trag su nam ušli. 
Bruto. 
Gleder Kajo, Cezaru se gura. 
Kasio. | 
Skoči, Kasko, da nas nepreteku. — 
Što ćemo sad? — Ake za sve znadu, 
Neće Kajo, ali lje ni Cezar 
Sada živu iznijeti glavu; — 
Sam ću sebi nož u serce rinut. 
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Bruto. 
Polagano, postojano, Kajo, 
Popilio nesbori o nami ; 
Pogledajde, on se samo smije 
A Cezar ti ni nemjenja lice. 
Kasio. 
Što je radit, Trebonio znade. 
Već odvodi Antoniu Marka. 
Antonio i Trebonio izlaze. — Cezar i viečnici zauzimlju 
svoja mjesta. 
Decio, 
Metel Cimbar neka napried dodje 
Svoju prošnju da Cezaru dade. 
Bruto. 
Već je tamo; turajte se bliže 
Da možemo podpomoći prošnji. 
Kasio. 
Ti ćeš pčrvi, prijatelju Kaska, 
Desnom svojom udariti rukom. 
Cezar. 
Jesmo |' skupa? Što u redu nije, 
Da vam Cezar savjetnicim svojim, s 
Sad bi mord govoriti pravdu? 
MetelCimbar. 
O Cezare, velebni i silni, 
U sniženoj oddanosti svojoj 
Metel Cimbar izpred tebe kleči. — 
Cezar. 
Već ti napried pravo reći moram: 
Tvoja sgurnja i poniznost smierna 
Može prostih k&rv uzburit ljudih, 
Pače razlog i zaključak prošli 
U djetinsku skalupiti igru. — 
Ta neluduj, nit pomisli ikad, , 
Da mi lasno uzruje se kčrvca 
I da svoju promjenjuje narav, 
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I!' da s onim smilovat se dađe 
S čime ludo raztaplja se srce; — 
To će reći, umiljatim riečma, 
Podlom sgurnjom, i ližućom plaznjom 
Po načinu uvježbana pseta. 
Tvoga brata zaključak je progn# ; 
Ako za njeg sgureći se plaziš 
I još repom kano vižle prosiš, 
Kano vižle odtjerat ću tebe. 
Metel Cimbre, tebi znati valja: 
Nikom Cezar neučini krivo, 
Al i zato brez uzroka neće 
Za života zaboravit krivdu. 
Bruto. 
Ljubim tvoje, o Cezare, skute, 
Al neljubim kano ulizica, 
Već ko Bruto molim te za Publu; 
Pusti njega da se kući vrati. 
Cezar. 
Što to veliš Brute? 
Kasio. 
O Cezare, 
Smilujde se; Kasio te evo 
Pred koljenih na koljenih prosi, 
Da slobodu izprosi za Cimbru. 
Cezar. 
K6 vi da sam, tronuli bi mene ; 
ll da ikad snižit bi se moga, 
Ganut ikog na moljenja moja, 
Tad i mene ganule bi prošnje. 
Al' ovako od tverde sam ćudi, 
Prava slika polunoćnoj zviezdi, 
Što stalnošću na stalnome mjestu 
Nigdje para na zvjedištu neima. 
Svod nebesni narešen je sjajno 
Iskricami u bezbrojnom broju, 
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Pl4m je svaka, svaka sjajno sjaje. 
Onak čvčrsto na svom mjestu stoji 
Samo jedan na ovome svietu ; 
Premda na njem ima dosta ljudih 
Varle snage, razuma i kervi, 

Zato ipak samo jednog poznam, 
Nepristupno što sačuvat znade 
Vavjek svoje dostojanstvo pravo, 
Kog tronuće ganuti ne može; 

A taj da sam i nijedan drugi, 

S ovim ću vam dokazati sada ; 
Tvčrd sam bio, kadno sam zahtievo 
Da se Cimbar u progonstvo šalje ; 
A da kazne vriedan sad bi bio, 
Jer mu nedam da se kući vrati. 


Cina. 

O Cezare, — veledđušan budi! 
Cezar. 

Hod' odtole! Da I! da Olimp ganeš? 
Decio. 

O Cezare, veliki i slavni! — 
Cezar. 

Ta zaludu, zašto klečiš, Brute ? 
Kaska. 

Za me desna govoride ruko. 


(Kaska probode Cezara kroz šiju, Cezar ga uhvati za ruku. 
Zatim ga više urotnikah udari s mačem a najposlje Marko Bruto) 


Cezar. 
I ti Brute? — sad Cezare umri, 


(Umre. Viećnici i narod se u smeći razbjegne. 


Cina. 
Draga naša o slobodo živi! 
Samosilnik izrigo je dušu! 
Skoči, viči, niz ulice javi. 
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Kasio. 
Njeki neka s besjedišta viču: 
»Nezavisnost ! spasenje! sloboda!“ 
Bruto. 
O savjetu i narode rimski! 
Ta nebježi, nego mirom stani: 
Vladoljubja kaznili smo krivdu. 
Kasio. 
S besjedišta govoride, Brute. 
Decio. 
I ti, Kajo. 
Bruto. 
Kud nam prispje Publo? 
Cina. 
Evo ovdje u zapani leži. 
Metel Cimbar. 
Složno sada, da nam priverženci 
Cezarovi nahudili nebi. 


Bruto. 
O tom sada negovori, Cimbre; — 
O Publio, neboj mi se ništa, 
Neće tebi taknut se ni dlaka, 
Nit ikakvom Rimljaninu drugom, 
Molim tebe, da to svima kažeš. 


Kasio. 
Vriedni starče, hajde kući sada, 
Da ti ništa slučilo se nebi, 
Ako b' na nas udario narod. 
Bruto. 
To za ljubav učini nam, Publo, — 
Nek nam nitko nezastupa djelo, 
Odvjet svakom sami ćemo dati. 
Trebonio dolazi natrag. 
Kasio. 
Antonio gdje je? 
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Trebonio. 
Pun užasa 
Kući hode ; ljudi, žene, djeca, 
Bojazljivo glede, viču, tarču, 
KO dan sudnji da je nastanuo. 
Bruto.. 
O sudbine i udesa Bozi! 
Sve nakane. vidit ćemo vaše; — 
Ta mi znamo da nam umriet valja, 
Ali samo o času se radi, 
I da neke produljimo dane 
Za koje nam' najviše je stalo. 
Kasio. 
Oni štono do dvadeset ljetah 
Od života odreže si svoga, 
Taj je uprav za toliko ljetah 
Strah od smerti odrezao sebi. 
Bruto. 
Kada na to pomislimo samo, 
Blagotvorna smčrt je za nas onda. 
Cezarovi mi smo prijatelji, 
Jer smo njemu pokratili vrieme 
U kom smerti bojat bi se mor. — 
O Rimljani, žurite se amo, 
Ter do c&rne pognite se zemlje, 
Da mi naše do lakatah ruke 
Cezarovom operemo karvlju 
I mačeve namažemo š njime, 
Da idemo svi zajedno sada, 
Makar da bi do sajmišta bilo; 
Ter da tamo namazane mače 
Uzvijući više naše glave, 
Iza svega zakliknemo glasa: 
»Mir, sloboda, nezavisnost živi!“ 
Kasio. 
Sagnite se, i mažite ruke. — 
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Mnogo putah vjekovi će kasni, 
Još kod vladah nezačetih sada 
I jezikah nepoznatih nami 
Igrokazom zaigrati našim: 
Bruto. 
U toj igri još će mnogo putah, 
Mnogi Cezar prolivati kčrvcu, 
Na podnožju štono Pompejovu 
Smertno udren uprav sada leži, 
Ništa bolji od zemnoga praha. 
Kasio. 
I vavjek će kod prigode takve 
Naše smjelo spominjati djelo, 
»I junake štono otačbini 
Povratiše pokoj i slobodu.“ 
Decio. 
Sada nam je odlaziti vrieme. 
Kasio. 
Sve nek ide, pred nami će Bruto; 
A mi njemu resit ćemo stope 
Sa najboljim sercima iz Rima. 
Sluga dolazi. 
Bruto. 
Umuknite, tko dolazi amo? 
Antoniov prijatelj će biti. 
Sluga. 
"Vako, Brute, gospodar mi reče, 
Na koljena da pred tobom kleknem, 
Da na zemlju pred tobom se legnem 
I da ležeć ovako ti kažem: 
Bruto j' slavan, mudar, pošten, hrabar; 
Cezar bješe velik, smjel i prijatan ; 
Još mu kaži: Brutu ljubim, štujem ; 
Pa mu reci: Cezara je Marko 
Bojao se, ljubio i štovo. 
Ako Bruto dozvoliti bude 
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Da brez himbe Antonio dodje, 
I kod njega ako izviest nadje, 
Zašto Cezar smčrt je zaslužio, 
Neće Marko mdrtvoga Cezara 
"Nako ljubit k& živoga Brutu ; 
To on neće, nego želi Brutu 
K6 drug vjerni po zemnome putu, 
Kroz nevolju i sudbinu svaku 
Kud zaželi sljediti ga svuda. 
Tako glase Antonove rieči. 
Bruto. 
Tvoj gospodar Antonio Marko, 
Hrabri, mudri vavjek Rimljan bješe, 
Nisam nikad za manje ga darž0. 
Reci njemu, ako doći želi, 
Neka dodje, drago će nam biti, 
I da tvdrdu zadajem mu vjeru 
Da će kući neozledjen doći. 
Sluga. 
Ovog časa po njega ću ići. 
(0dlass) 
Kasio. 
Bozi dali, da sve tako bude; 
Ali slutim dobro biti neće 
Ponudom se neslaže mi sumnja. 
Antonio natrag dolazi. 
«Antonio evo nam dolazi. — 
Dobro doš6, Antonio Marko! 
Antonio. 
O Cezare, mogući i slavni! 
Tu li jadan mšrtav ležiš sada? — 
A slava ti i sva osvojenja, 
Slavoluci, pobjede i pljeno 
U tu malu sguriše se mjeru? — 
Plemenita gospodo, ja neznam 
Kog' još ubit sve ste naumili, 
Jalie Cezar. 
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I tko vam je: uvrjedljiv za oči? 
Ako ja sam, onda neima časa,. 
Što bi bolji i prikladsij' hia | 
Od smčrtnoga Cezarova časa, 
Nit orudja do mačevah. vaših 
Štono vam se u desnici maste 
Ovog svieta najslavnijom kčrvlju. 
Zaklinjem vas ako ste. mi kivni 
Svaku vašu namirite. želju, 
Dok se vaše cčrvene vam ruke 
I dok one puše se u s&pu. — 
A ja tisuć da još živim ljetah, 
Nebi nigda umiraa. rado, 
“ Kano sada ovoga, bi časa, 
Niti igda ikakvo: će mjesto 
Nit orudje za smart. mi, se smilit, 
Kano ovdje kraj Cezaza moga,, | 
Razsječena od& vas po izboru, 
Ovog doba ponajboljih iudih. 

. Bruto 
Prijatelju, Antonia Marka! 
Smert od naših ti, ueišt) rukuh. 
Premda ovdje na ovome. mjestu 
Mi okrutni činimo se tebi, — 
Jer nam vidiš ješ kervase ruke: 
Ipak zato. samo vidiš djele 
Što su iste učinile. ruke ;. 
Ali zato nevidiš. nam, Marko, 
Naša sčrca sažaljenjem puna, 


Jer sužalba sa nepravdam, groznom, | 


Koju Rim je preterpiti merd, 
(Kano vatra savladinje vatru, | 
Uprav tako sažalba, sažalbu) 
Na Cezaru svdršila ja djelo. 
Ali, Marko, što se. tebe. tiče, 
Za te naši olovo su mači, 
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Ruke naše — za hudobu grozno, 
Sčrca naša — bratojubno misle, 
Poštovanjem i kubavju: bvatskom 
U dobroj će dočekat. te syčrhi. 
Nasio. 
Što glas ikog Rimljanina: vrijedi 
I tvoj neka omoliko tešii 
Kod dielenja naroduiješu zvanjah. 
| Brute. 
Antonio, miri s6: samo 
Dokle narod utašili nisma. 
Onda povod karzivat ću tebi, 
Zašto onog, kega sam ljabio 
S ovom rukom smertmo udrik. 
Antonio 
. Brute,, 
O mudrosti ja nesumnjam tvogoj 
Svaki kervnu nek. m psuži ruku, 
Amo desnom najpšrve ti, Brute:; -— 
Za njim i ti, o Kasi Kajo, 
Nuder tvoju, o Desio: Bruts, 
I ti tvoju, jungčmo Kaska, 
Trebonio ako i najzadnji 
Ništa manje i ti gii mi miot 
Nuder svi vi plemeniti ljudi — 
Jao! što ću da vans kažem sada? -— 
Tako sada na slabili: mi noguiv 
Pače moja vjeresija stoji, 
Da bi lasno sumnjičati mogli, 
Od dva da sam nepoštena: puta 
Za se veće odabrao jednog, 
I još da sam laskavac i hčrdja. - 
Istina je velika i svota. 
Da, Cezare, ljubio: sam tebe; 
Na nas sada: ako duh tvoj gladi 
To te više neg smort stužit neće, 
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Kad ugledaš Antoniu Marka 

Gdje on.s tvojim vragovim se miri 

I kčrvave rukuje im ruke, 

O junače, na vidu ti leša! 

Da b' očiuh ko ti ranah imo, 

Da bi iz njih pljuštila mi kčrvca, 

Kano tebi iz tvojih je ranah, 

To bi za me pristojnije bilo, 

Nego s tvojim vragovima sada 

Da mir ovdje na pogodbe sklapam. 

O Cezare, nezamjeri meni! — 

O jelene, plemenito zvjere, 

Ovdje tvoja dostignu te hajka; 

Ovdje, jadan, ti si poginuo; 

Oko tebe tvoji lovci stoje, 

Izdaje ih ubojstvo i grabnja. 

Zemljo cčrna! ovomu jelenu 

Samo tiesni košutnjak si bila, 

A on tebi, o zemljo, je bio 

Ures divni, tvoje sčrce pravo. | 

Mertav ovdje kano jelen ležiš. 

Koga mnogi pogubiše knezi. | 
Kasio. 

Poslušajde, Antonio Marko, — 

Antonio. 

- Daj oprosti, o Kasio Kajo, 

Ako sada omraznici silni 

Cezarovi govoriti žele; 

To bi onda na vjernome drugu 

Samo mrazna umjerenost bila. 
Kasio. 

Ja nimalo nekudim te zato 

Što ti slaviš Cezara do neba; 

Ali valja da nam kažeš sada, 

Kakav uvjet načinit ćeš s nami? 

Hoćeš li nam prijateljem biti 
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Ili da se okanimo tebe, 
Dalje iduć po našemu putu? 
Antonio. 
To je ono zašto ruku dadoh; 
A! od svčrhe nehotice zadjoh, 
Čim Cezara ugledah na zemlji. 
Vami svima prijatelj sam vjerni, 
I svakoga iz sveg sdrca ljubim 
U nadeždi,. da ću čuti povod, 
Zašto Cezar opasan je bio? 
i o Bruto. 
Antonio, povodi su naši 
Od takova razbora i vida,. 
Da bi mogli ugoditi tebi 
Da njegovo od sčrca si diete. 
Antonio. : 
To je ono što ja od vas žudim ; 
A rad toga dopustite meni 
Da ja nosim na sajmište truplo, 
Ko drug vjerni da nadgrobni govor 
Pokojniku s besjedišta dčržim. 
Bruto. 
To ti možeš, Antonio Marko. 
: Kasio. — | 
Na rieč jednu, hodi sa mnom, Brute. — 
(Na strani) 
Pazi, Brute, ti neznaš što radiš ; 
Antoniu pustiti je ludo i 
Da sad govor nadgrobni mu derži; 
Da li neznaš da se narod lasno 
Uprav s onim uzrujiti može, 
Što bi sad mu govoriti rado? 
: Bruto. 
Antonio, dopuštenjem tvojim; — 
Na besjedlo uzaći ću pčrvi, |. 
Da dokažem sve povode naše 
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Radi kojih ubismo Cezara; 

Još ću reći da depustom našim, 

Znanjem našim, i sa našom voljom 

Antonio goveriti smije, 

Pače da mi dopuštamo nado 

Da se Cezar po obredu starom 

I zakonu sahrani u slawju. 

A to veća korist će vam biti 

Brez da kakvu štetujemo štetu. 

Kasio. 
Strah je mene, da još ela će biti. 
Brate. 

Antonio, sada truplo uzmi. 

Nekudi nas u govora švomu, 

Što znaš dobra od Cezara reci, 

AP tiito primjetiti valja, 

Da govoriš dozvoljenjem eašim ; 

Inače ti dopustili aebi 

Da pokopom i malo se brineš. 
(Svs odlase osim Antonia.) 

Antonio. 

O kščrvavi komadu od zemlje, 

Nemoj na me wmergodit se zato, 

Jer sam s tvojim kšrvnicima ljutim 

Ovak' krotko avjetovat mord! 

Razrušina najboljeg si muža 

Što u tieku vjekovah se rodi. 

Jao ruci, štono kčrveu ovu, 

Toli slavnu nesmiljeno proši ! 

Pred ranama štono usta nisma, 

Rekao bi otvaraja prošnji, 

Da im život izgubljeni vratim, 

Proročanstvo izgoworit heću : 

Prokletstvo će satarisat ljude, 

Bies domaći i rat medjusobni 

Poharat će Haliju griešuu: 


Kerv,: razori i užasi grozni, 
U njoj će se tako udomiti, 
Da će majke smijat se kad vide 
Da rat biesni dječicu im nrilu 
U svom gnjeva na komađe drapa; 
Priviknuće na rrajhudje 'čjelo 
Zagušit će sažaljenje svako; 
Duh Cezarov za osvetom biesmeć, 
Još uz njega Boginja od kazne 
Vrućim plamim doći če iz pakla, 
Da u ovim granicama ona 
Kano pravi samodčržac vikne: 
»0 ubojstvo i razdoru strašni!“ 
Ratnu vižlad iz saponca pusti, 
Da se ovo preopako djelo 
Više kruga jadne zemlje cčrne 
Mercininom izpuši do neba 
Uzdišući za pokopom fjuđih. 
(Sluga dolisi.) 
Oktaviju Cezara li dvoriš? 
Sluga. 
Dvorim njega, Antonio Marko. 
Antonio. 
U Rim Cezar pismeno ga pozva. 
Sluga. 
Pismo dobi i već je na putu, 
I ustmeno kazali mu dad&š — 
(ugledu mčrivogd Cezara) 
O Cezare! — ' 
Antonio. . 
Zaboli | te sčrce? 
Hajde, momče, cvili gdje na strani, 
Kako vidim tronuće je kužmo ; 
Jedva suzu na očih ti vidjeh 
Već i moje vođom peokapaše. ža 
Hoće | amo, tvoj gospodar doći?. 
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Sluga. 
Sedam miljah odovlen će noćit. 
Antonio. 

Daj se vrati, al! što bčrže možeš; 
Sve mu kaži što se ovdje sluči: 
Tužni Rim je u žalosti sada, 

Pun užasa i gibelji strašne, 
Mjesta neima gdje bi Oktavio 
Mog6 svoju sačuvati glavu; 
Skoči, momče, i tu viest mu kaši. 
Ali čujde, pričekaj još malo, 
Jošte nemoj vraćati se natrag, 
Dokle truplo na sajmištu nije; 
Ondje malo ja ću pokušati, 

Da dočujem što će narod reći 
 Hudom plodu ovih strašnih ljudih ; 
Ti ćeš onda gospodaru svomu 
Kazivati položenje kruto. 

Hodi, momče i pomozi meni. 

(Nose truplo Cezarovo.) 





Prizor drugi. 
U Rimu. Sudište (forum). 
Bruto, Kasio Kajo i čopor građjanah. 


Gradjanin. 

Što se sgodi, mi bi rada znati? 
Bruto. 

Hod'te sa mnom, sugradjani mili, — 
A ti, Kajo, razdielide narod 
I u drugu ulicu odvedi, — 
Nek' ostane iko me čuti želi; 
Tko će s Kajom neka š njime ide, 
Svaki razlog kazat će se javno 
Zašto Cezar stradati je mor6. 
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Pčrvi gradjanin. 
Ja ću šlušat što će Bruto reći. 
Drugi gradjanin. 
A ja Kaju da razloge sravnam, 
Kad smo čuli što su oni rekli. 
(Kasio sa njekoliko gradjanah odlazi.) 
Bruto uzlazi na besjedište. 
7 Treći gradjanin. 
Već uzadje plemeniti Bruto: 
Umuknite jednom! 
Bruto. 
Izvolite . 
Sve do konca prislušati mene. 

O Rimljani, blagoskloni otačbine sinovi! — Meni za ljubav 
prislušajte i mirujte, da me bolje razumijete; vjerujte poštenju momu 
i uvažajte čast moju, da mi vjerovati možete; po vašemu sudite me 
razboru; nategnite sve oštroumje vaše, nebi li to bolje svaku moju 
razabrati mogli. Ako je u skupštini ovoj samo jedan prijatelj Ceza- 
rov, taj nek znade, da od njega ništa manje ni Bruto ga ljubio 
nije. — Ako taj me prijatelj sad upita: Zašto Brute navali na Ce- 
zara, na to evo odvjeta mu moga: — Nisam zato ja na Cezara 
udario sto sam ga manje ljubio, nego zato, jer Rimljane više od 
Cezara ljubim! — Što bi sad vam draže bilo, da Cezar živi a vi 
k6 robovi da umirete, ili da je sad mdrlav, a vi da živite ko slo- 
bodni ljudi? — Koliko je Cezar me ljubio, toliko mi žao je njega; 
kolike je sreća ga milovala, toliko se radujem njemu; koliko je 
vavjek junak bio, toliko počitujem njega; ali koliko je za vlado- 
ljibjem hlepio, toliko sam mačem ga udario. — Tako je oplakan 
za ljubav svoju, obradovan za sreću svoju, počitovan za junačtvo 
svoje i smčrtno udren za vladoljubje svoje. — Tko medju vama 
tako podlo misli, da bi rado robskim slugom biti? Je li itko da 
reče, ja sam ga uvriedio? — Tko medju vama prostački misli, da 
nebi rada Rimljanin se zvati? Je li itko da reče, ja sam ga uvrie- 
dio? — Tko medju vama pogčrdno misli, neljubiti svoju otačbinu ? 
Jeli itko da reče, ja sam ga uvriedio? — Neću dalje, nek ću na 
odgovor čekati. | 
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Gradjani. 
Nisi nikog uvriedio, Brute. 
(rise ih medju sobom govore.) 
| Bruto. 

Na taj način nikoga neuvriedih. Nisam Cezaru ništa više učinio, 
nego što bi i vi u takovoj prigodi Bruti učinli. Ono pitanje što se 
njegove smerti tiče, na kapitolu zapisano stoji. — Koliko je slave 
dostojan bio, nije mu se nigda pokratila; ali ni krivda, za koju je 
postradao, nije povekšana, 

Antonio i ini lešinom dolaze. 

— Evo mu leš donose, koje žali Antonio Marko, štono će, 
premda nije dionikom njegove smerti bio, ipak blaženstvo Cezarove 
smčrti uživati, jer će i on imati mjesta u slobodnoj otačbini; — a 
tko je medju vama da ga dobit nebi mog6? — ,Uprav onako va- 
vjek sam spreman, ovi mač uriwuti u svoje grudi, ako otačbina mila 
moju smert zahtjevati bude, kano danas najboljega sam zaštitnika moga, 
za rimsku slobodu smčrtno udario.“ 

Gradjani. 
Živi, Brate, na mnogaja ljeta! 
Prvi gradjanin. 
U slavju ga odnesimo doma. 
Drugi gradjanin. 
Spomenik mu metnimo kraj: đjeda. 
Treći gradjanin. 
Cezar nek nam bude. — 
Četvdrti gradjanin. 
Dio bolji 
Vječnu krunu neka u njem nosi. 
Parvi gra djanin. 
Klikovanjem u velikoj slavi 
Pratit valja njegovem ga dvoru. 
Bruto. 
Sugradjani! — 
Drugi gradjanin. 
Tiho, Bruto sbori, 


Pčrvi gradjanin. 
Ta mirujte! umuknite jednom! 
Bruio. 
Sugradjani, sam ću kuću naći, 
Ostanite za ljubav :mi ovdje ; 
Počitujte Cezarovo truplo, 
Počitujte Antoneve rieči, 
Veličati s kojim će Cezam; 
Sve što vama geverit će Marka, 
Sve će našim dozvoljemjem reći. 
Neka dakle neodlazi nitke 
Osim mene, dokle :god npsverši. 
(Odlas) 
Pšrvi gradjanin. 
Ostanimo! da čujemo Marka! 
Treći gradjanin. 
Na besjedlo nek uzlazi pučko 
Da i njega možemo svi čuti! — 
Daj uzlazi, Antonio dobri. 
Antonio. 
Radi Brute blagodarim vama. — 
Četvšrti gradjanin. 
Pametnije po njega bi bilo 
Da o Bruti negovori ništa. 
Pčrvi gradjanin. 
Cezar ipak okrutnik je bio, 
Treći građjanin. 
I te kakav, da su Rim spasili 
Možemo se sretnim bvalisađi. 
Drugi gradjanin. 
Sad mirujte, da čujemo njega. 
Aatonia. 
Sugradjani, o Rimljani mili! 
Izvolite poslušati mene ; 
Cezara sam sahraniti došć 
A!' nipošto veličati njega.. 
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Što živ čovjek zla je učinio 

To mu jošte i po smerti živi; 
AT i dobro pokojnikom često 

U savalu zatčrpa se vječnu. 
Neka tako i Cezarom bude. 
Bruto vam je plemeniti rek46, 
Da je Cezar vladoljuban bio ; 

Je li tako sgriešio je strašno, 
AL je zato platio i glavom. 
Dozvoljenjem od Brute i drugih, 
(Jer naš Bruto poštena je glava, 
I svi oni pošteni su ljudi.) 

Amo dodjoh nadgrobnu besjedu 
Da pred vama pokojniku ddržim. 
Drug mi vjerni i pravedni bješe: 
Ali Bruto dokaz6 je vama, 

Da je Cezar vladoljuban bio, 

A naš Bruto poštena je glava. 
U Rim dosta doveo je roblja 

I odkupom njihovim napuni 

Sve narodne blagajnice naše: 
Cezarovo to 1! je vladoljubje? — 
Kad ubogi cviliše u biedi, 

Uza njih je cvilio i Cezar; 

A vladoljub od goreg je mjeda ; 
Ali Bruto dokazć je vama, | 
Da je Cezar vladoljuban bio, 

A naš Bruto poštena je glava. 
Svi vidjeste, da na Luperkale 
Tri put sam mu ponudio krunu 
I tri puta nehtjede ju uzet. 

Da li to je vladoljubje bilo? 

Ali Bruto dokazi je vama, 

Da je Cezar vladoljuban bio, 

A naš Bruto poštena je glava. 
Što vam reče opovčrći neću, 
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Ono samo što zram sada velju. 
Svi ga negda ljubiste, i pravom; 
Tko vam brani žaliti ga sada? 
O razlogu, pobjegd si k marvi, 
A razbora lišeni su ljudi! — | 
Oprostite, sugradjani moji ; 
Sčrce moje na ovom je odru : 
Na kom' leži prijatelj mi Cezar, 
Prestat moram', dok mi se nevrati. 
Pčrvi gradjanin. 
Čini mi se da razlogom sbori. 
Drugi gradjanin. 
Kad premislim kako sivari stoje ' 
Nepravdu je pretarpio Cezar. 
Treći gradjanin. 
Je li tako? o gospodo moja, 
Gori će nam mjesto njega doći. 
Četvorti gradjanin. 
Ta niste li čuli, što je reko ? 
Tri put mu je uzvratio krunu ; 
Očevidno dakle je sasvime 
Da za vladom hlepio vam nije. 
Pčrvi gradjanin. 
Ako stvar se obistini svaka 
Onda njeki morat će nam ljudi 
Sve to svojom nadomirit glavom, 
Drugi gradjanin. 
Dobra dušo! od suzah su oči 
Kano vatra cčrvene mu bile. 
Treći gradjanin. 
Keršnijega Rim gradjana neima 
Od našega Antonie Marko. 
Četvearti gradjanin. 
Čujte, čujte, opet sborit želi. 
Antonio. 
Sinoć tekar jošte vam je bilo, 
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Da bi jedna Cezarova slovka 
Cielim svietom ogledat se noga; 
Sad je mčrtav, a nebogs ucim 
Da bi pred njim poklavj& se sada. 
O gospodo, sugradjeni mili, 

Da bi ikad naumio: samo 
Uzburiti sdre& vami # dušu 

Na ustanak i osvetu. sfrušnu, 

Ja bih lasno uvrioditi megi 
Marka Bruta i Kasijr Kaju, 

Što daržite ze poštene ljude: 
Ali ja ih uvriedjivat neću; 
Radje mdrtvom učinio Bb' kriva, 
Radje meni, radje isti vama, 
Neg onake da wwriodim Ijade. 
Ali gledte zamotana kviera, 
Sim je na njeg udario pečat 
Isti Cezar što sad martav leži, 
U njegovoj sobi sam ga našo; 
Njegova je potonja: tu volja : 
Da bi samo Rimljani sa& smjeli, 
Sve što kaže oporuka čuti, 
(Koju ovdje, oprostite meni 
Čitati vam nakanig nisam). 

Svi bi oni nagčrnuii sadu 

Da izljube Cezarove rane; 
Svetom kčrvlju de pokvase. rubac, 
I još više, zw spomene vječnu! 
Prosili bi za jedinu dlaku. 

Na umoru nje bi se sjećali, 

I ko drago baštinstvo: bagato 
Ostavljali pokoljenju svomu. 


Četvdčrti gradjani». 


Valja nami oporuku čnti:: 
Prošti nam ju, Antonio Marko.. 
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Gradjani. 
Oporuku, oposuku,, Marke! 
Znat nam treka Cezarovu volju. 
Antonio. 
Sterpite se, nemogu ju čitat; 
Ali nebi ni pristojne bilo, 
Da saznate, kako Cesar slavni 
Ljubio je sugradjane svoje. 
Ta vi niste ni dčrvo ni kamen; 
Nego ljudi iz kčrvi i čuvstva: — 
A!' baš zato jer ste ljudi pravi 
Oporuka Cezarova b" mogla 
Razsčrdit vas do užasne sdrđdi ; 
Za vas, bratjo, velika je: sveća, 
Da neznate, de bi biti mogli 
Baštinici Cezatovi sada ; 
Al sve sada da bi: vi to: znali 
Što bi iz tog' sve se slači“ mogle! 
Četverti gradjanin. 
Odmah nami oporuku prošti, 
Antonio; moramo ju znati. 


Antonio. 
Nećete li pričekati jošte? 
Nećete li uztčrpit se malo? 
Žao mi je da sam napominje | 
Cezarovu oporuku vama. 
Strah je mene uvriedit ću ljude 
Štono mačem ubiše Cezara. 
Četvčrti gradjanin. 
Ti su ljudi izdajice klete! 
Gradjanin. 
Čitaj, čitaj, Cezaravu: volju! 
Drugi gradjanin: 
To su hulje, ubojice. vražje! 
Oporuku! prošti oporuku! 
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Antonio. 
Da ju čitam silite I' me sada? 
Neka bude, stante oko leša, 
Dopustite onog da vam kažem 
Što načini oporuku ovu. 
S besjedišta nesmijem li saći? 
Je | slobodno da ja k vama dodjem? 
Gradjani. 
Sadji dolje. 
(Antonio salazi s besjedišta) 
Treći gradjanin. 
Dopušta se tebi. 
Četvdrti gradjanin. 
Stante, ljudi, redom naokolo, 
Parvi gradjanin. 
Netiskajte k mertvacu se tako. 
Drugi gradjanin. 
Dajte, ljudi, malo više mjesta 
Uzoritom Antoniu Marku, | 
Antonio. 
Ta nemojte turati me, braćo, 
; Gradjani. 
Dajte mjesta, stanite na stranu. 
: Antonio. 
Neka cvili, tko imade suzah, 
Svikolici plašć poznate ovi. — 
Ja se dobro spominjati mogu 
Kad najpčrvo obuče ga Cezar; 
Ljetna večer istog. dana bješe 
Nervijance kad pobjedi slavno: — 
Gledte ovdje, mač Kasiov prodrie: 
Vidte ovdje, zlobni Kaska probi, 
Ovdje mili prošipi ga Bruto; 
I čim nazad mač potegnu kleti, 
Za njim riekom kroz široka vrata 
Šiknu slavna Cezarova kčrvca, 


Jailo Cezar. 
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Da ugleda, je I to Bruto bio, 
Što na vrata nesmiljeno kucnu ; 
A taj Bruto što i sami znate 
Vavjek mio Cezaru je bio. — 
O Bogovi govorite sami, 
Kako ga je Cezar njegovao! 
Najnemilij' taj udarac bješe; 
Jer kad Cezar plemeniti vidje, 
Da na njega i on mač je tčrga, 
Neharnost ga utamani strašna, 
Jer je jača od kčrvničke ruke. 
Puče njemu plemenito sčrce, 
Pokri plašćom svoje slavno lice, 
Mertav sruši Cezaru se slavni 
Na podnožje Pompejova kipa. 
Ah kakvo je padnuće to bilo! 
njim ja padoh, svi padosmo š njime ; 

Dočim nad nam Rčrvavo izdajstvo 
U radosti desnicom zamahnu. 
Ab, sada vam zaroniše suze, 
Jer od tuge svemogućstvo znate, 
To su kaplje dragociene vrste. 
Dobre duše cvilite li veće, 
Čim u plašću ugledaste rane ; 
Pogledajte evo njega mčrtva, 
Od zlotvorah razsječena svega. 

Pčrvi gradjanin. 
O prizoru strašni! 

Drugi gradjanin. 
O nesretni dane! 

Treći gradjanin. 
O zlotvori hudi! 

Četvarti gradjanin. 

O Cezare slavni! 

Pčrvi gradjanin. 
O slučaju grozni! | 
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Drugi gradjanin. 
Na noge, na osvetu ljudi! — palimo, — harajmo, — guli- 
mo, — koljimo, — siecimo! — izdajice sve satarimo! 
Antonio. 
Ostanite, o gradjani rimski! 
Pčrvi gradjanin. 
Mirno, tiho: — Antonio sbori. 
Drugi gradjanin. 
Samo njega slušati nam valja, 
Kud on želi za njim ćemo ići 
I š njim ćemo pogubiti glave. 
Antonio. 
Sugradjani ljubezni i mili, 
Neću moje da vas ruju rieči, 
Niti naglo u žestokoj sčrdi 
Da se bunit na pobunu date. 
Sveršitelje kčrvavoga posla, 
Priznavate za poštene glave; 
S čime ih je uvriedio Cezar 
Neznam reći, sugradjani dragi! — 
Razloge će kazati vam oni, 
Jer su mudre i poštene glave. 
Braćo moja, nisam amo doš6, 
Da vam kradem iz njedarah sčrce, 
Jer ja neznam kano Bruto sborit: 
Ja sam samo, kano me poznate, 
Prostoljubna i iskrena duša, 
Štono ljubi prijatelja svoga; 
A to oni vele dobro znadu ; 
Zato meni dozvoljenje daše, 
Da o njemu ja govorim javno. — 
Oštroumnih lišavam se riečih, 
Odličnosti, izjasnjenja živog, 
Što kčrv ljudsku uzburit bi moglo, 
Moje mnjenje govoreći velju 
Da vam kažem što i sami znate; 
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Neka gčrdne Cezarove rane 

I žalostne one ustne nieme 

Mjesto mene govore vam sada. 

Ali Bruto da bi ja sad bio, 

A naš Bruto da je Antonio, 

Već bi pred vam Antonio stajo, 

Nebi I vaše iz pokoja duše 

Kano vihar uzburio strašni, 

Nebi | svaku nadahnuo ranu 

Uzhićenim sladkim lieporiečjem, 

Koje isto kamenje u Rimu 

U bjesnom bi pobunilo gnjevu. 

Gradjani. 

Na noge se ustanuti valja. 
Pčrvi gradjanin. 

I Brutove upaliti dvore. 


Treći gradjanin. 
Žurimo se, što možemo berže, 
Nebi !' našli urotnike klete, 


Antonio. 
Jošte malo prislušajte, braća. 
Gradjani. 
Tiho! čujte uzmožnoga Marka. 
Antonio. 
Jao braćo, veće polazite, 
A neznate što vam radit valja: 
Š čim je Cezar za vas zaslužio 
Da toliku dajete mu ljubav? 
Žalibože vi neznate zašto: — 
Evo sada kazati vam moram, 
Oporuka iz glave vam pade. 
Gradjani. 
Istina je prava; — oporuka; — 
Stanmo malo, dokle nečujemo 
Što nam kaže. 


6? 
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Antonio. 
Evo oporuke, 
Na njoj jošte Cezarov je pečat. 
Evo svakom ostavlja Rimljanu 
I svim mužem pe'set i pet drahmah. 
| Drugi gradjanin. 
Mio Cezar! — osvetit ga valja! 
Treći gradjanin. 
Veledušni Cezare! 
Antonio. 
Slušajte! 
Gradjani. 
Ta mirujte, dok nam sve nekaže. 
Antonio. 
Osim toga, ostavi vam baška 
Dervorede i sve ljetne brajde, 
Ter voćnjake s one strane Tibra, 
Za vječnu ih zajednicu vama 
I pokriepno šetalište dade, 
A svem svietu za ugodnu radost. 
To je Cezar veledušni bio ; 
Kad će bolji mjesto njega doći? 
Pčrvi gradjanin. 
Nikad više. — Odlazimo sada, 
Da mu truplo na svetome mjestu 
Po obredu izgorimocstarom, 
AL i s istim da mi ugarcima 
Izdajicam' popalimo dvore. 
Napried, braćo, ponesimo truplo. 
Drugi gradjanin. 
Noste vatre. 
Treći gradjanin. 
Polupajte prozore, ćerčiva, 
I do ruke što vam samo dodje. 
(Gradjans truplom odlase.) 
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Antonio, 
Moja svčrha za rukom mi podje. 
O razdoru veće si u hodu, 
Udri putem kojim tebi drago! 
Što je, momče? 
Sluga dolazi. 
Sluga. 
Oktavio dodje. 
Antonio. 
Gdje je sada? 
Sluga. 
U dvor je Cezarov 
Malo pčrvo sa Lepidom ušć. 
Antonio. 
Po najprečem tražit ću ga pulu, 
Dodje meni u najbolji časak. — 
Udes mi se nasmijava milo, 
Dosta hirah za želju nam ima. 
Sluga. 
Čuh ga reći, da Kajo i Bruto 
Odjezdiše u bjesu iz Rima. 
Antonio. 
Valja da su od naroda čuli, 
Kako sam ga uzburio strašno. 
Sad me vodi Oktaviji tvomu. 
(Obadva odlaze.) 





Prizor treći. 


Ulica u Rimu. 


Pjesnik Gina dolazi. 
Cina. 
Čudna sanka što sam noćas sanjo, 
Kod Cezara na ručku sam bio: 
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Duhu mome nesreća se sluti, 
Iz kuće mi izlazit se neće, 
A sve nješto iz nje mene tjera. 
Gradjani dolaze. 
Pčrvi gradjanin. 
Kako se zoveš? 
Drugi gradjanin. 
Kamo ideš? 
Treći gradjanin. 
Gdje stanuješ? 
Četvarti gradjanin. 
Jesi I oženjen ili nisi? 
Drugi gradjanin. 
Svakom pravo odgovori. 
Pčrvi gradjanin. 
Ali kratko. 
Četvdrti gradjanin. 
I pametno. 
Treći gradjanin. 
I iskrenito, to je najbolje. 
Cina. 
Kako se zovem? — Kamo idem? — Gdje stanujem ? — Jesam 
li oženjen ili nisam? — Te još svakome pravo, kratko, pametno i 
iskrenito da odgovorim? — Dakle ću odgovoriti pametno: Još se 
oženio nisam. 
Drugi gradjanin. 
To će reći: budala je tko se ženi. — Strah je mene, da te 
to po glavi nekvocne. Kazuj dalje, ali pravo. 
Cina. 
Pravo, evo idem na Cezarov sprovod. 
Pčrvi gradjanin, 
Kako, k6 prijatelj ili neprijatelj ? 
Cina. 
K6 prijatelj. 
Drugi gradjanin. 
To je pravi odgovor. 


m, pm 
Četvdrli gradjanin. 
Gdje stanuješ? — ali kratko. 
Cina. 
Kratko, uprav kraj kapitola. 
, Treći gradjanin. 
Kaži istinu, kako se zoveš? 
Cina. 
Istinito, zovom se _Cina. 
Pčrvi gradjanin. 
Na komade ga razkinite, ta i on je urotnik kleti. 
Cina. 
Ta pjesnik sam Cina, jadni pjesnik Cina. 
Četvčrti gradjanin. | 
Za nevaljale njegove ga stihove razkinite, čujete li za nova- 
ljale stihove. 
Cina. 
AP ja nisam urotnik Cina. 
Četvčrti gradjanin. 
Svejedno je, Lina se zoveš, iz sčrca mu iztčrgnite ime, pak 
onda neka k vragu šika. 
Tretji gradjanin. 
Razderite ga, razderite. Hajdmo ugarcim paliti kuće. Sada 
Bruli i Kaji; sve im spčržiti valja. Jedni nek odlaze Deciovoj kući, 
drugi Kaskovoj, njeki Liguriovoj: skočite! skočite! 
(Odlase.) 


S 


ČIN ČETVERTI. 


Prizor pčrvi. 
U Rimu. Soba u Antoniovoj kući. 


Antonio, Oktavio i Lepiđo sjede oko stola. 


Antonio. 
Tol'ki dakle nek izgube glavu; 
Popisana imena su svima. 
Oktavio. 
O Lepide, brat ti stradat mora: 
Nu, što veliš ? 
Lepido. 
A on neka strada. 
Oktavio, 
Antonio, upiši i njega. 
Lepido. 
Pod uvjetom, Antonio Marko, 
Da će s inim postradati jošte 
I Publio, tvoj rodjeni nećak. 
Antonio. 
Pravo imaš da odsndiš njega; 
Evo gledaj, upisan je veće. 
Hajd Lepide, Cezarovoj kući 
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I donesi oporuku amo, 
Da razumit možemo se bolje, 
Kako valja da mi izvčršimo 
Neugodne sve zapiske one, 
Lepido. 
Opet ovdje hoću li vas naći. 
Oktavio. 
Ni ovdje, il" na kapitolu. 
(Lepido odlazi). 
Antonio. 
To je prazna brez zasluge glava, 
Dobar samo da k6 sluga služi. 
Hoće li se pristojati samo, 
Kad trojedni sviet se djelit bude, 
Da tu stoji i dostane dio. 
Oktavio. 
Kad sporazum pito si u njega 
Za dostojna daržo si ga onda; — 
Tko će jošte sve stajat na listu 
Cčrne smerti i progonstva sudnog? | 
Antonio. 
Oktavio, više sam od tebe 
Ja na svietu proživio danah, 
I prem njega tovarimo častju, 
Nebi I' sami olakšali sebi 
Napčrćene sve tovare gerde, 
Zato ipak stari Lepid ludi 
Sve to nosi, ko magare zlato, 
Da se znoji i sapi kod posla, 
Sve na putu i vodjen i gonjen 
Koga nas dva naznačismo njemu. 
Je I! na mjesto donio nam blago, 
Onda njega raztovariti valja, 
I k6 mazgu odbiti na stranu 
Stovarena, da protrese uši 
I na tratu napase se kdrlja, 
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Oktavio. 
Neka bude po tvojemu, Marko! 
Al' je hrabri i iskusni junak. 
Antonio. 
Oktavio, i moj konj je junak; 
Zato njemu dobru hranu dajem. 
Svakog konja naučiti mogu 
Na uprope, na tarku i borbu, 
Na okretak, pokosnju i skoke ; 
Moj duh vodi najmanju mu kretnju. 
A Lepid je u njekome smislu | 
Uprav taki kano sad ti rekoh. 
Na sve učit i vući ga valja; 
Pače bičom goniti ga napried, 
Jer njegova na ramenu glava 
Neplodna je i pustošna zemlja ; 
Djelo, resnju i umotvor ljubi 
Kome veće običaj je proš6 ; 
A sve ono što neciene drugi 
Postalo je ukusom kod njega. 
O njima ti, Oktavio mili, 
Ko o drugoj pokućini sbori. 
AT sad drugu važnu stvar mi slušaj: — 
Vojsku kupi Kasio i Bruto; 
Skoro valja na susret im ići; 
Nuder i mi da skupimo sile 
Svijuh naših prijateljah dobrih, 
Da najbolja zauzmemo sredstva 
I dogovor učinimo odmah, 
Kako skrovna odkriti bi mogli, 
I kako bi opasnosti javnoj 
Nas dva lasno pčrkositi mogli. 
Oktavio. 
To nam odmah učiniti valja. 
Na kolju smo, a za nam je hajka; 
Na sva strano vragovah je dosta, 
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Medju njima mnogih se i bojim, 

Na tisuće što nesrećah goje 

I u glavi i u sčrcu svome. 
(Obadva odlaze). 





Prizor drugi. 
Tabor pod Sardom. Pred Brutovim šatorom. 
Bubanje. Bruto, Luollio, Iuoio i vojnici; Titinio i Pindar 


sretnu se š njima. 


Bruto. 
Tko si? stani! 
i Lucio. 
Odzovi se meni. 
Bruto. 
Što to vidjeh? Ti I si to Lucile? 
Je | daleko još Kasio Kajo? 
Lucilio. 
Sad ga eto; Pindar mu je ovdje 
Pozdravit te od svog gospodara. 
, (Pindar predaje Bruti pismo) 
Bruto. 
Drago mi je da pozdravlja mene. — 
O Pindare budi tko mu drago, | 
Kod tvoga je gospodara meni, 
Zlu uslugu učinio njetko ; 
Dosta zato povoda bi imo 
Želit, mnogo da se sbilo nije, 
Al' će doći, sve će dobro biti. 
, Pindar. 
Ja nedvojim da Kasio neće 
Onakvim se kakav je pokazat, 
Pun štovanja i pravosti vriedne. 
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Bruto. 
U tom sumnje nikakove neima. — 
Kako, Luce, dočeko je tebe? 


Lucilio. 
Uvažanjem i udvorom mnogom, 
Al' ne znacim pouzdanja pravog, 
Nit slobodnim razgovorom milim, 
Kano negda obiknut je bio. 


Bruto. 
Povjedaš mi prijatelja vjernog 
Štono hoće da ohladni za me, 
Ali to se ti zapamti, Luce, 
Da kad ljubav već vehne i čezne 
Vavjek napried sve na silu meće 
Uvažanje i udvoru svaku. 
Vjernost prava svaku himbu mčrzi: 
Ljudi, ljudi k6 oporni konji, 
Sa svom silom i smjelostju svojom 
Rado sjaju gdje je veleliepje ; 
A! gvozdđeni čim ih ostrog bocne, 
Šijom klonu sva ta kljusad bojna 
I posčrću pri kušanju tome. — 
Ide | š njime sva njegova vojska? 
Lucilio. 
Noćas mnije noćiti u Sardu, 
A čitavi odred konjanice 
Mora skoro da s Kasiom rupi. 


(Čuje se popuinica.) 
Bruto. 
Čuj, eto ih: — evo ih već ovdje. 
Hajde milo pozdraviti njega. 
Kasio 1 vojnici. 
kasio. 
Stani! 
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Bruto. 
Stani! Tko si? odzovni se! 
(Is nutre se čuje tri puta: ,Stani.“) 
Kasio. 
Mio brate, ti uvriedi mene. 
Bruto. 
O Bogovi, budite mi sudci! 
Ja nevriedjam ni vragove moje, 
A kamo li da bi brata svoga? 
Kasio. 
Bruto, brate tvoje zbiljno lice 
Sad nepravdu pokriva ti svaku ; 
Ali nemoj učinit ju više. — 
Bruto. 
O Kasio, umiri se sada, 
Tuži mi se al smireno samo — 
Dobro poznam, prijatelju tebe; — 
Nemoj da se inatimo ovdje, 
Baš na vidu obadvijuh vojskah ; 
Samo složne viditi nas smiju, 
Nek se dalje obadvie odmaknu ; 
Onda, Kajo, u šatoru momu, 
Kaži mene sve tegobe tvoje, 
SVJ kod mene ćeš naći. 
Kasio. 
Hej, Pindare, pukovodjam kaži : 
Malo svoje da odmaknu vojske. 
Bruto. 
Isto i ti, o Lucile reci; 
Nek šatoru nedodje mi nitko, 
Dokle nas dva govorili nismo. 
Čuvaj zato na ulazku stražu 
Titinio i Lucile mili. 
(Svs odlaze.) 
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Prizor treći. 


U Brutovom šatoru. 


TTitinio i Lucilio čuvaju nješto dalje stražu. Bruto i Kasio 
ulaze. 


Kasio. 
U tom meni ti učini krivo, 
Jer odsudi Luciusa Pelu 
I poruži porugom ga sramnom, 
Jer od Sardah uzimaše mitnju, 
A s otim si prezir mi pismo, 
Buduć Pelu poznavć sam dobro. 
Bruto. 
Što za takvu pričinu si piso. 
Sam si, Kajo poružio sebe. 
Kasio. 
U vremena kano sad su ova 
Svaki pogrieh probitačno nije, 
Naverljući da se vale blanja. 
Bruto. 
Moram tebi, moj Kasio reći, 
Da o tebi svuda glasi pčrše, 
Da te vale tvoje ruke svčrbe; 
Da si spreman procincarit zvanja 
Sve za zlato na opake ljude. 
Kasio. 
Da me ruke sverbe? Ta ti znadeš 
Što si reko, da je Bruto reko; 
Inače bl tako mi Bogovah 
To ti zadnja tvoja slovka bila. 


Bruto. 
Ime tvoje oplemeni mitnju, 
Zato kazna svoju glavu skriva. 


Tačka. s nk o ja, | BS = - 
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Kasio. 
Kazna! kazna! 
Bruto. 
O Kasio Kajo, 
Spomeni se ožujka mjeseca, 
Spomeni se i Idova danka! 
Nije | ono onda pravo bilo 
Zašto kčrv se Cezarova proli! 
Tko je bio bezobraznik kleti, 
Koji mača za pravednost nije 
U njegove urinuo grudi? 
Šta, da jedan medju nami samo, 
Što udarcom udrismo Cezara, 
Ovog svjeta najvećega muža, 
Mač mu u grud satjero je zato 
Grabežnicim jer je sklonjen bio? 
A sad evo da mi podlom mitnjom 
Sami svoje okaljamo pčrste ? 
Naših zvanjah još obsegu silnu 
I velika dostojanstva naša 
Prodavati za toliko urde, 
Koliko mi šaka dčržat može ? 
Tada psetom volio bi biti 
I na mjesec gore lajat svietli, 
Neg' se takvim Rimljaninom zvati. 
Kasio. 
Nemoj na me ti lajati, Brute, 
Jer ja toga podnosili neću, 
Ti si, brate, zlo se dosjetio, 
Ako mniješ zakvačiti mene; 
Ja sam bojnik u zanatu stari)" 
I u stanju namiriti svaku. 
Bruto. 
Hajde, brate, ti Kasio, nisi. 
Kasio, 
Ali jesam. 
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“ Bruto. 

Al' ja velju hisi. 
Kasio. 
Nemoj dalje nagoniti mene, 
Lasno bi se zaboravit mogo, 
Pazi na se i na svoja usta, 
Nemoj više izkušavat mene. 


Bruto 
Hod' odtole, zloćo! 


Kasio. 
Je !' moguće ? 

Bruto. 

O Kasio, kazat ću ti svaku. — 

Da li misliš, da se bojim tebe, 

Ili tvoje naglosti i biesa ? 

Da ja strepim kad me bena gleda? 
Kasio. 

O Bogovi! da ti ja sve ovo 

U stčrpljenju sada slušat moram? 


Bruto. 
I te kako! I još više, Kajo. 
U svom gnjevu sčrdom samo kipi, 
Dok oholo neprasne ti sčrce. 
Idi tamo i slugama kaži, 
Kako strašno osoran si sada, 
Ter učini da ti robi strepe. — 
Da ja dvoreć uklonim se tebi? 
Da u strepnji podnosim ti hire 
I do zemlje da se tebi klanjam? — 
Moraš prije, makar prasnut moro, 
Progutati svu ljutinu svoju, 
Neg ćeš ikad to doživit, Kajo. 
Al počimljuć od današnjeg dana 
Bit će meni za radost i rugo 
U ljutini kad god tebe vidim. 
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Kasio. 
Je li, Brute, veće dotle došlo? 
Bruto. 
Ta ti reče da si bolji bojnik ; 
Sa svim, Kajo, drago bi mi bilo, 
Da ja vidim hvalisanje tvoje ; 
Jer u stvoru što se mene tiče 
Rado učim od vitežkih ljudih. 
Kasio. 
Vavjek krivdu nepravu mi činiš, 
Ja ti rekoh, bojnik da sam starij', 
Zar li rekoh bojnik da sam bolji? 
Bruto. 
Što si reko sve jedno je meni. 
Kasio. 
Nigda nebi za života svoga 
Cezar tako dražiti me smio. 
* Bruto. 
Muči, Kajo, ti se nikad nebi 
Usudio, izkušat ga tako. 
Kasio. 
Usudio, ja 1 se nebi? 


Bruio. 
Nebi. 


Kasio. 
Pa da ja se usudio nebi? 
Bruto. 
,Nebi, Kajo, ni za živu glavu. 
Kasio. 
Na račune ljubavi negrieši, 
Jer bi lasno što učinit mogo, 
Čega bi se pokajao ljuto. 
Bruto, 
To si veće učinio, Kajo, 
Čega bi se pokajati mor. 
Grožnjama je zaludu me strašit, 


Julio Cezar. 
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Jer pravošću oklopi se tako, 
Da me vjetri mimolazit mogu, 
Za koje mi nikad stalo nije. 
Za novčanu zamolih te svotu ; 
A ti meni nehtjede ju dati; — 
Na bezstidni način mi se neće 
Da od svuda nagomilim novce; 
A tako mi više nama neba! 
Prije sčrce kovć bi u novce, 
Nego ikad riešit bi se mogo, 
Otimati iz žuljave ruke, 

Jadni novčić, seljaninu biednom, 
Kog je težkim zaslužio trudom. 
Ja sam tebi poslao po novce, 
Da bi mogo izplatiti vojsku. 
Zašto, Kajo, nehtje mi ih dati? 
Učini li, ko bi moro, Kajo? 
Kada Bruto novcohlepan bude, 
Da kukavne i pčrnjave žutce 
Zatvarati pred drugovi stane, 
Onda Bozi oružajte sebe 

I trieskovim' gromovitih strielah 
Satarite na komade mene! 


Kasio. 
Nisam tebi zaniekao ništa. 

Bruto. 
Ali jesi. 

Kasio. 


Ali nisam, Brute. 

Njeki ludjak to je tebi rek6. —- 
Podniet mora drug drugove mane, 
A ti moje veće neg su gradiš. 

Bruto. 
To nikada, kada sim ja tdrpim. 

Kasio. 
Ti mč merziš. 
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Bruto. 
Merzim mane tvoje, 
Kasio. 
Viernog druga nevide ih oči. 
Bruto. 
Laskavac ih ugledao nebi, 
Kano Olimp da bi gčrdne bile. 
Kasio. 
Dodji, dodji, Antonio Marko, 
Dodji i ti, Oktavio mladi, 
Ter na biednom osveti se Kaji, 
Jer sviet jadnom dodij6 je Kaji, 
Čim ga Bruto koga ljubi mčrzi; 
Jer pčrkosi i opleće mene 
Baš onako kano i cincara; 
Jer mi svaku pripazuje manu 
FZ na pamet marljivo ju uči, 
Da u obraz bacat mi ju može. — 
Ja bi mogo od žalosti sada: 


> Izroniti iz očiuh dušu! 


Evo mača, evo grudi gole, 
Pod njom sčrce plemenito kuca, 
Dragocienje od Plutove donje, | 
A! i bolje neg sve zlato svieta: 
Jesi P Rimljan uzmi ga iz grudi, 
Kajo nehije novacah ti dati, 
Sčrce ovo izvadi mi dakle, 
Uprav kano Cezara me probi; 
Ta znam dobro, draži je od mene 
Bio tebi u najvećoj meržnji. 
Bruto. 
Mač zatakni. Ako ćeš ge ljutit, 
Ti se ljuti; sve ti prosto bilo, 
Makar što ćeš ti počimlji, Kajo; 
Svaku psovku hirom ću ti zvati, 
Ti za mlado upregnu se jagnje 
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Što gnjev nosi kano kremen iskru, 
Kresneš li ga, varnice ti siplje, 
Prestaneš li opet je brez vatre. 
Kasio. 
Da li zato živio je Kajo, 
Da mu Bruto smije se i ruga, 
Dočim tuga i nevolja težka 
Zadaje mu i muke i jade? 
Bruto. 
Dok sam, Kajo, sve to govorio 
Nije bistra moja karvca bila. 
Kasio. 
Toliko li popuštaš mi samo? 
Amo ruku. 
Bruto. 
Evo ti i sčrca, 
Kasio. 
O moj Brute! 
Bruto. 
Nuder što ćeš, Kajo? 


Kasio. 
Neljubiš li nimalo ti mene 
Da sa mnom se stčrpiti nemožeš, 
Ako nagla kčrv me majke moje 
Samog sebe zaboravit pušta? 


Bruto. 
Mogu, Kajo. Odsele ću mislit, 
Kada svojim ozbiljan si Brutom, 
Da me kara tvoja majka stara 
I od tebe ja ću tčrpit svaku. 
(Buka za prizorom.) 
Piesnik (na deoru.) 
Pustite me vojskovodje vidit, 
Medju sobom inate se oni, 
Čim su sami dobro izać neće, 
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Lucilio (na dvoru.) 
Ća odtole; nesmiješ sad k njima. 
| Pjesnik (na dvoru.) 
Smčrt će samo to zabranit meni. 


Pjesnik dolazi. 


Kasio. 
Nuder što je? — Kako si pjesniče ? 
Pjesnik. 
Sram vas bilo, vojskovodje svietle ; | 
Kud mislite; ljubite se bratski, 
Kano vama pristoji se dvama: 
Jošte niste ni včršnjaci moji. 
Kasio. 
Ha! ha! ala stihe zle li gradiš? 
Bruto. 
Huljo vražja! odlazi do vraga! 
o Kasio. 
Kani ga se, naučan je tako. 
Bruto. — 
Znat ću onda za njegove hire, 
Kada znade izabrati doba. 
Što će vojska takvim skočikolom ? 
Odlaz',"momče. 
Kasio. 
Odlaz' poslu svome. 
(Pjesnik odlaze.) 
Luocilio i Titinio dolaze. 


Bruto. 
Častnicima zapovjed mi dajte, 
Da za noćaš satnijama svojim 
Stane dadu. 

Kasio. 

| Vratite se odmah, 
I Mesalu dovedite sobom. 

(Lucilio i Tifinio odlaze.) 
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Bruto. 
Hej), Lucio, donesi nam vina. 
Kasio. 
Nigda nebi, pomislio, Brute, 
Da se tako razljutiti možeš. 
Bruto. 
Mene, Kajo, težke muke muče. 
Kasio. 
Svoju mudrost upotrebljaš slabo 
Čim uzmičeš slučajnoj nezgode. 
Bruto. 
Nitko bolje nesnosi nezgodi. — 
Preminula Porcia je moja. 
Kasio. 
Ha, Porcia? 
Bruto. 
Umrudrla ja ona. 
Kasio. 
Kako da me ti ubio nisi, 
Čim ti dodjoh u najgorem času? 
O žalosti nesnosna i tužna! — 
Kojom bolom bolovaše ona? 
Bruto. 
Težkom tugom, jer me kraj nje nebi. 
Tome žalost da mlad Oktavio 
Takvu silu s Antoniom steče, — 
«Nje nom smčrću i taj glas mi stiže — 
Tako jadna raztuži se ona, 
Da žeravu progutaše živu, 
Dočim sluge na dvoru su bile. 
Kasio. 
Tako ! umrie? 
Bruto. 
Tako. 
Kasio. 
| 0 Bogovi! 
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Luoio donosi svieću. 

Bruto. 

Nemoj o njoj govoriti više: 

Deder, momče, daj mi čašu vina. — 
(Pije.) 

S ovom, Kajo, svaku zlobu smaknu. 
Kasio. 

Strašnu žedju sčrce moje ćuti 

Da takovoj odpije zdravici; — 

Toči, momče, do včrhunca čašu, 

Jer Brutove nikada se dosta 

Ja ljubavi napiti nemogu. 
(pije.) 

Titinio Mesalom dolazi. 


Bruto. 

Daj ulazi, Titinio dragi, —- 

Dobro doš6, moj Mesalo varstni, 

Oko ove sjedimo se svieće, 

Da sborimo što nam radit valja. 
Kasio. 

Tebe dakle, o Porcio, nesta ? 
Brato. 

O Kasio, okani se toga. — 

Dobio sam, Mesalo, pisamah 

Da Oktav'jo i Anton'jo Marko 

Silnom vojskom veće na nas pješe, 

I da kretnjom Filipu se smiču. | 
Mesala. 

Ovo pismo istu viest mi kaže. 
Bruto. 

Kakve jošte donosi ti glase? 
Mesala. 

Da propisom i progenstvom strašnim 

Oktavio, Lepido i Marko 

Do stotinu smještiše viećnikah, 
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Bruto. 
U svem naša neslažu se pisma. 
Moja kažu, da su sedamdeset 
Propisanih smaknuli viećnikah, 
I Cicero da je medju njima. 
Kasio. 
I Cicero? - 
Mesala. 
Cicero je stradć 
Propisanoj polag zapovjedi. — 
Nedobi li od supruge pismo? 
Bruto. 
Ne, Mesalo. 
Mesala. 
U pismama tvojim 
Od nje ništa nestoji li Brute ? 
Bruto. 
Ma ni slovke, 
Mesala. 
. To mi je za čudo. 


Bruto. 
Zašto pitaš? — Pišu li što tebi? 
Mesala. 
Ništa živa, vojskovodjo Brute. 
Bruto. 


Ta tako ti rimskoga imena, 
Kaži meni svu istinu pravu. 
Mesala. 
Slušaj dakle k6 Rimljanin pravi 
Svu istinu što ću kazat tebi: 
Već je nije, umčrla je čudno. 
Bruto. 
O Porcio, pokojna ti duša! — 
Svi, Mesalo, umrieti moramo ; 
Buduć na to mislio sam često, 
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Da i ona umrieti mi mora, 
Lasno zato sad nesreću nosim. 


Mesala. 
Pravi junak tako muke tčrpi, 


Kasio. 
Takvu i ja želio bi snagu, . 
Ali ipak nebi snosit mog. 
Bruto. 
Sad za poslom. Što mislite, braćo, 
Da banemo uprav Filipovu? 


Kasio. 
Drugačije mislim, 
Bruto. 
, A razlozi? 
Kasio. 


Razlozi su: jer je vavjek bolje 
Da protivnik u kretnji nas traži; 
Tako svoja iztratit će sredstva 

I umorit nebrojene čete, 

Dočim naše u pokoju ovdje 
Snagu zdravljem za obranu štede. 


Bruto. 
Mio Kajo, i razlog se dobri 
Još boljemu vavjek podvčrć mora. 
Filipovski narodi do sada 
Na sramotu oddani su nami ; 
Poreza je dodijala njima, 
Kroz njih ako protivnici pješe, 
Š njima svoje pomnožit će broje, 
Ter odmorni, smjeli, punobrojni, 
Cielom će nas napanuti silom. — 
Oni toga lišit će se predstva, 
Čim ih ondje izpod Filipova 
Našom hrabrom dočekamo grudi, 
I puk ovi ostane za nami. 
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Kasio. 
Poslušaj me malo. 
Bruto. 
| Oprosti mi. — 
Osim toga spomenut se valja, 
Pristalice da smo izciedili, 
Dopunjene da su naše čete, 
I da svčrha sazriela je naša; 
Svaki danak njima sila raste, 
A mi s včrha skčrhat bi se mogli; 
Ljudske stvari svoj tečaj imadu; 
Ako plime latimo se vješto, 
Lasno sreći dovest će nas ona ; . 
Ako I pače mi ju propustimo, 
Naši puti vavjek će nam ići, . 
Preko kčršah i nevoljah strašnih. 
Niz veliku zavezmo se vodu, 
I dobre se prionimo plime, 
Dok je našoj još prijatna svčrhi; 
Inače će promašit nam sreća. 
Kasiov. 
Neka, Brute, po tvojemu bude, 
Napried dakle krenut nam se valja, 
Pod Filipom da ih susretemo. 
Bruto. 
Govoreći omčrknasmo veće, 
Narav naša zakonu prirode, 
Braćo moja, podvčrći se mora. 
Tom' ugodit kratkim ćemo sankom. 
Nije !' inog za primjetit ništa? 
Kasio. 
Nije ništa. Lahka noć ti bila; 
Iz tabora našeg ćemo suira 
Napried naše podignuti puke. 
Bruto. 
Hej, Lucio, daj mi moćnu halju. 
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(Lucio dolazi.) 

Sretno pošć, moj Mesale dragi; — 
Titinio, lahka noć ti bila; —: 
Spavaj dobro, plemeniti Kajo. 

Kasio. 
O moj brate, plemeniti Brute! 
Večeras je zlo počelo bilo. 
Nigda više medju naše duše 
Tako ljuta nedošla nam razpra? 
Nigda više, Brute. 

Bruto. 

Sve je prošlo. 

Kasio. 

Vojskovodjo, lahku noć ti želim. 


Bruto. 
Brate Kajo, lahka noć ti bila. 
Titinio i Lucilio. 
Lahka noć ti, vojskovodjo naša. 
Bruto. 
Svakom želim, da bi dobro spavo. 
(Kasio, Titinio # Mesala, odlaze.) 


(Luoio dolazi noćnom haljinom.) 
Dajde halju, gdje ti je tambura? 
Lucio. 

U šatoru. 
Bruto. 
K6 lud zašto zboriš? 
Biedni mladče, nezamjeram tebi, 
I ti jadan dovoljno si bdio. 
Sa Klaudiom još nekoje zovni 
Da kod mene spavaju u šatru. 


Lucio. 
O Klavdio, Varo! 


Klavdio i Varo dolazi. . 
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Varo. 
Gospodaru, 
Zahtjevajte. 
Bruto. 
Obadva vas molim, 
U mom šatru lezite si spavat, 
Budit ću vas lasno biti može 
I u važnom pošiljati poslu 
Mome bratu, plemenitom Kaji. 
| Varo, 
Izvolite zapovjedat s nami. 
Kod vas ćemo ostanuti ovdje, 
I čekajuć čuvati vam stražu. 
Bruto. 
Neću toga: lezite spavati, 
Može biti, prijatelji moji, 
Da inače premislit ću jošte. 
Vidiš, Luce, evo one knjige, 
Koju s tobom tražio sam dugo, 
U žepu je noćne halje nadjoh. 
(Sluge se legnu spavati.) 
Lucio. 
Zna sam meni, da ju niste dali. 
Bruto. 
Sa mnom dobri ti se stčrpi mladče, 
Zaboravljiv postadoh ti strašno. 
Nemožeš li prisiliti oči 
Da ti bdiju, dok mi uz tamburu 
Do tri dobre neizpjevaš pjesme. 
Lucio. 
Drage volje, gospodaru dragi. 
Bruto. 
Nuder kušaj; — strašno li te mučim, 
Al' si vavjek dobre volje bio. 
Lucio. 
Gospodaru, to je dužnost moja. 
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Bruto. 
Preko mjere od momčeta mlada, 
Podvorenja iskati nevalja, 
Jer kčrv mlada za pokojom čezne. 
Lucio. 
Gospodaru, već sam malo spavć. - 
Bruto. 
Pravo s' imo: još ti spavat valja, 
Al te više dugo mučit neću, 
Poživem li, nagradit ću tebe. 
(Glasba pjevanjem.) 
Ko da spavaš, momče moje, pjevaš; — 
O silniče od sanka i driema, 
Za momčetom, što mi pjesmu pjeva, 
Zešto svoje pružio si žezlo? — 
Momče drago, lahka noć ti bila; 
Neću kinjit ni budit te više; 
Ako sčrneš tamburu ćeš razbit, 
Daj ju amo za te ću ju spravit. 
Spavaj dobro, momče moje drago. — 
Sad da gledam; — da li list se nezna 
Gdje sam štio? Čini mi se ovdje. 
= (Sjedne ) 
Cezarov duh dolazi. 
Vale zlo li ova svieća gori! — 
Ha! tko je to? što dolazi k meni? 
Ja bi rekd, slabe su mi oči, 
Što mi ovu orijašku sliku 
Punu varke dovode pred obraz. 
Uprav na me koraca sad ona. — 
Jesi P živo ti ikakvo biće? 
Bog li jesi, angjel, ili djavo, 
Da kčrv moju ustavi u tieku? 
Kazuj, tko si? : | 
Duh. 
Zli sam duh tvoj, Brute, 
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Bruto. 
Zašto dodje? 
Duh. 
| Dodjoh, da ti kašem: 
Vidit ću te na Filipskom polju, 
Bruto. 
Dobro dakle, vidit ću te tamo. 
Duh. 
Na sred toga Filipova polja. 


(Duh izčezne.) 


Bruio. 
Dakle na sred Filipova polja, 
Ja ću opet ugledati tebe. — 
Gle, baš sada, gdje se oporavi 
Izpred očih izčežavaš meni. 
Ja bi s tobom još sborio, duhe. — 
Ustaj momče, Lucio! — Klavdio! — 
Ustaj, Varo! — 

Lucio. 

Nisu žice skladne. 


Bruto. 
Jošte mnije, da tamburu igra. — 
Ustaj, momče! 


Lucio. 
Izvolite, gospodine mili. 
Bruto. 
Jesi |' sanje, da si tako vik0? 
Lucio. 
Neznam da sam vik6. 
Bruto. 
Ti si vik6, 
Što s' vidio? 
Lucio. 


Ništa, gospodaru. 


— 111 — 


Bruto. 
Lez' de spavat, moje momče drago. — 
Hej, ustani, Klavdio i Varo! 
Varo. 
Na službu sam, gospodaru mili. 
Klavdio. 
Na službu sam, gospodaru mili. 
Bruto. 
Zašto u snu vikaliste oba? 
Klavdio i Varo. 
Gospodaru, to li učinismo? 
Bruto. 
Eh da kako? što ste ugledali? 
Varo. 
Nisam ništa, gospodaru dragi. 
Klavdio. 
Nisam ni ja, gospodine mili. 
Bruto. 
Hajdte sada momu bratu, Kaji, 
Pozdravite od moje ga strane, 
Neka zorom svoje čete digne, 
Ja ću mojim izza njega ići. | 
Varo i Klavdio. 
Gospodaru, služen' će te biti. 
(Obadva odlaze.) 


ČIN PETI. 


Prizor pčrvi. 
Filipovo polje. 
Oktavio, Antonio i njihova vojska, 


Oktavio. 
Sve je, Marko, kako sam se nadd, 
Ti si rek0, neće vrazi saći, 
Već će osta po humah i gorah; 
Ali sada inače se vidi: 
Pred nas svoju dovedoše vojsku, 
Da nas splaše izpod Filipova 
Prije želje nukaju nam bitvom. 
Antonio. 
Muči sada, u duši im vidjeh, 
Sve razloge zašto tako rade. 
Oktavio, protivnici naši, 
Gdje mu drago volili bi biti, 
Nego ovdje na ovome polju; — 
Na susretak u nadanju taštom 
Izadjoše strašljivim pčrkosom, 
Da nas časom pridčrže u mnjenju 
Da su hrabra i junačka sčrca, 
A u stvoru sve inače misle. 
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Viestnik dolazi. 
Viestnik. > 
“ Vojskovodje, podignite vojske: 
U hrabrome i ponosnom stroju, 
Neprijatelj domiče se veće, 
Pred njim bojne zastave se viju, 
Glase prosu, da će udariti. 
Antonio. | 
Napried vojsku, Oktavio, vodi, 
Dčrž' se lievo ovog polja ravnog. 
Oktavio. 
Ja ću desno, ostani ti lievo. 
Antonio. 
Baš li sada opireš se meni? 
Oktavio. 
Neopirem, ali tako hoću. 
(Poputnica.) 
Bubanje. Bruto, Kasio i njihove vojske; Luoilio, Titinio, 
Mesala i drugi. 
Bru to. 
Eno staše, dogovora žele. 
Kasio. 
O Titine, pristanide malo; 
Napried ići i sborit nam valja. 
Oktavio. 
Znak poboju hoćemo li dati? 
Antonio. 
Ne, Cezare, nek udare oni. 
Hajdmo napried, vojskovodje žele, 
Da još koju progovore s nami. 
Oktavio. 
Do znamenja nek miruje svaki. 
Bruto. 
Jošte jednom na dvie i tri rieči, 
Prije neg se ogledamo s vami, 
Nije !' tako gradjanine rimski? 
Julio Cezar. 7 .8 
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Oktavio. 
Al ne tako, k& da nam je stalo, 
Za rieč koju, više nego vami. 
Bruto. 
Al rieč dobra od udarca zloga, 
Oktavio, vavjek više valja. 


Antonio. 
Uz opake sve udarce svoje, 
Ti još, Brute, dobre rieči daješ? 
Dokaz tome Cezara je rana, 
Koju vičuć usjeko si njemu: 
pŽivi Cezar' na mnogaja ljeta!“ 
Kasio. 
Kako tvoji padaju udarci, 
O tom ništa nečuje se, Marko? 
Hible pčele rieči tvoje gule 
Dok brez meda neostanu one, 
Antonio. 
Ali ostan ostane im vavjek. 
Bruto. 
Neostane, jer im i glas otmeš ; 
Ti im, Marko, uzimlješ i zuku; 
I još vavjek zagroziš se mudro 
Prije neg si ubost nakanio. 
Antonio. 
O zlikovci, takvi niste bili, 
Kad su mači susreli se vaši 
U grudima mog Cezara slavnog ; 
Kano mune pokazaste zube, 
Kano paščad mahali ste repom, 
Ko robovi klanjali ste glave 
I ljubiste Cezarove skute, 
Dočim njega taj prokleti Kaska, 
K6 pas mukli popade za šiju. 
Vi laskavci vražji! 
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Kasio. 
Vi laskavci! — 
Eto, Brute, zamjeri sad sebi; 
Danas jezik hulio te nebi, 
Da si onda Kasiove rieči 
Uvažavć u savjetu svome. 
Oktavio. 
Već je doba da dodjemo sverhi, 
Ako inat uznoji nas veće, 
Onda, kada dodjemo do boja, 
Kervavije kaplje će nam biti. 
Evo, gledte, mač iztergoh britki, 
Urotnicim da podielim bojak; — 
Što mislite, kada ću ga spravit? 
Nikad prije dok Cezaru slavnom, 
Dva'est i tri neosvetim ranah; 
lli dokle uz ubojstvo pervo, 
Drugom žčrtvom jedan drugi Cezar 
Od izdajnih nepogine rukuh. 
Bruio. 
Neš, Cezare, izdajom poginut, 
Ako sam ju nedonese sobom. 
Oktavio. 
To se uzdam ; rodio se nisam 
Od Brutove da poginem ruke, 
Bruto. 
Momče mlado, od plemena svoga, - 
Da bi junak ti najbolji bio, 
Nebi mogo za života svoga, 
Većom slavom izgubiti glavu. 
Kasio. 
Gle, svadljiva derišta iz škole 
> Nedostojna za takovu diku, 
U savezu s pjanicom i huljom. 
Antonio. 
Još vavjek je oni isti, Kajo. 
8+ 


— 116 — 


Oktavio. 
Hodi, Marko, da idemo dalje. — 
Sada vami, izdajice klete, 
Rat kčrvavi bacamo u zube; 
Junačkoga ako ste mi sčrca, 
Dodjte danas na sred polja ravna, 
Da se mačim' na njem ogledamo ; 
Ako |' danas nesmijete doći, 

Dodjte onda kada vam se rači. 
(Oktavio # Antonio odlaze svojoj vojsci.) 
Kasio. 

Huči buro; uzavrite vali; 

Kolebajte po moru se ladje! 

Vjetar bdije, a sve je na kocki. 
Bruto. 

O Lucile, na besjedu jednu. 
Lucio. 

Zapovjedaj. ' 

(Bruto i Lucilio govore skupa na strani.) 
Kasio. 

O Mesala dragi! — 

Mesala. 

Što mi želiš, pukovodja, Kajo? 
Kasio. 

Rodni dan je, Mesalo, mi danas; 

Današnji je rodio me danak. 

Daj mi ruku i svjedok mi budi, 

Da se i ja ko Pompejo slavni, 

Protiv volji prisiljenim vidjeh, 

Na boj jedan izvčrći slobodu. — 

Ta znaš dobro, prijatelju dragi, 

Da sam njekad Epikura dobro 

Deržao se i njegova mnjenja ; 

A! mi sada inači se mis0, 

I već s jedne počimljem ti strane, 

Svakoj stvari, što budućnost znači, 
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Sve to bolje vjerovati nješto. . 
Kad onomad pjehasmo iz Sarda, 
Iznenada dva golema orla 
Na najprednju sjedoše zastavu; 
Na njoj sjedeć pohlepno žderaše 
Sve iz rukuh naših ratoborcah, 
Što su s nami onda amo došli. 
Zorom danas odletiše oba, 
I nedadu ugledat se više ; 
Al sad evo više naših glavah, 
Grakću vrane i gavrani cčrni, | 
Ter nas gladni sa visine glede, 
K6 njihovo da smo veće pljeno, 
A sjena im ko pokrovac tužni, 
Na postelji nemoćnika slabog, 
Više naše sad se vojske: nija, 
K6 da tobož izdahnut će sada. 
Mesala. 
Na to nemoj vjerovati ništa. 
o Kasio. 
Samo s jedne ja vjerujem strane, 
Jer sam zdravog i smjeloga duha, | 
Da opasnost dočekati mogu, 
Makar došla odkle njoj zi drago. | 
Bruto. 
Da, tako je, moj Lucile dragi. 
| Kasio. 
Mio Brute, danas neka nami 
Naši Bozi u pomoći budu, 
Da mi naše u pokoju danke 
Proživimo do starosti kasne! 
Ali buduć da sve ljudske stvari, 
Postojane nikad nebijahu, 
Zato valja premislit nam sada 
I najgore što bi sbit se moglo, 
Ako bojak oderžimo danas, 
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Dotle, Brute, zadnji put je sada, 

Da možemo govoriti skupa, — 

Što si radit nakanio onda? 
Bruto. 

Po zakonu od nauke one 

Što je mene privolila negđa, 

Kudit Katu, zašto sam se ubi; — 

Neznam zašto, ali to ti velju 

Da bi jadno i kukavno bilo, 

Onog sada bojati se veće, 

Što bi negda dogodit se moglo, 

I zato si pokraćivat život; — 

Ja ću, Kajo, u stčrpljenju čekat, 

Što će višnje zaključiti sile, 

Štono ovdje sve 'has rukovode. 
Kasio. 

Ti si dakle spremio se, Brute, 

Ako bojak izgubimo danas, 

Da u slavju po našemu Rimu, 

Kano roba svezana te vode? 
Bruto. 

Ne, ne, Kajo, Rimljanine dični! 

Na to nigda pomisliti nemoj, 

U Rim sapet da će Bruto doći; 

Zato duh je preuzvišen njegov ; 

Dan današnji dokončanti mora, 

Na Idovu što začesmo danku. 

Vidiš li me, vidim li te veće. 

Zato sa mnom oprosti se vječno: 

Sretno ostaj za vavjek mi, Kajo! 

Ako li se ugledamo opet, 

Bit će posmjeh na našemu licu. — 

Nije I tako? zaludu se onda, 

Mili Kajo oprostili nismo., 
Kasio. 

Ostaj sretno za vavjeka, Brute! 
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Ako li se ugledamo opet, 
Bit će posmjeh na našemu licu; — 
Nije I' tako? Zaludu sć onda, 
Mio Brute, oprostili nismo. 
Bruto. 

Nuder dakle, mila braćo moja, 
U boj odmah uvodite vojsku. — 
Ah, da sada znati bi se moglo, 
Kako boj će sveršiti se ljuti, 
Ali prije neg je zagreznuo! 
A! je doba da se bojak skonča, 
Jer mu onda za konac se znade. — 
Hej, na noge, druzi! 

(Svi odlaze.) 





Prizor drugi. 


Na istome mjestu. Bojište. 


Poboj. Bruto i Mesala. 
Bruto. 
O Mesale, bčrzim vjetrom jezdi, 
I zapovjed onim četam kaži: 
(Pobojna vika.) 

Ovog časa neka složno udre, 
Jer ja vidjeh, Oktavovo krilo 
Neredno se na bojište smiče; 
Ako na njeg sad suneino hripno, 
Lasno bi ga uništiti mogli. 
Da udare, kano vjetar jezdi. 


(Obadva odlaze.) 
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Prizor treći. 


Na istome mjestu. Drugi predjel bojišta. 
Kreševo i včrva. Kaslo i Titinio. 


Kasio. 
Gle, Titine, kako hulje bježe! 
Svojoj vojsci neprijatelj postah. 
Ova herdja zastavnika moga, 
Najpčrvi je okrenuo pleća ; 
Probodoh ga i zastavu uzeh. 
Titinio. 
Rano Bruto znamen dade Kajo, 
Čim je mali ugledao nered, 
Pohlepom je udario naglom 
Na središte Oktavije mladog ; 
Sad mu čete grabežom se bave, 
Dočim nas je obkolio Marko. 
Pindar dolazi. 
Pindar. 
Bježte dalje, gospodaru dragi, 
Bježite, bježte daleko odovle, 
U taboru vašemu je Marko! 
Zato bježte, plemeniti Kajo, 
AF daleko, gospodaru mili. 
Kasio. 
Berdo ovo daleko je dosta. — 
O Titine, pogledajde malo, 
Gore 1 ono šatorovi naši? 
Titinio. 
Gore naši, pukovodjo Kajo. 
Kasio. 
O Titine, ako mene ljubiš, 
Mom' se konju na ramena baci, 
Udri njega oštrim ostrugama 
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K onim četam dok nedodješ ondje, 
Onda opet odmah mi se vrati, 
Da ja saznam čije s' ono čete, 
Jesu | naše, il su Antonove. 
Titinio. 
Za čas jedan tamo sam i amo. 
(Odlazi.) 
Gore, momče, uzlazi na bčrdo; 
Ja sam vavjek kratkovidan bio ; 
Gledaj dobro što Titino radi 
I što biva na otresnom polju ; 
Sve što vidiš od ozgor mi kaži. 
(Pindar odlazi.) 
Dan današnji nekada bijaše 
U sviet bieli da sam progledao ; 
Naniz mojih svčršuje. se danah; 
Danas poče, danas ću i skončat; 
Mog' života skončala je žica. — 
Nuder, momče, što novoga vidiš? 
Pindaro (s bčrda). 
Gospodaru! 
Kasio. 
Što je? 
Pindare. 
Titinio 
Konjicim je obkoljen od svuda, 
Za njim sada- u potjeri tčrče; — 
Al im junak odmiče se dobro. — 
Sada oni domiču se k njemu; — 
Sad Titine! — sad sjahuju drugi; — 
Jao, sada i on s konja sjaše, — 
Uhvaćen je; — čujte! 
(Uzklicanje.) . 
Oni kliču, . 
Kasio. 
Slazi dolje, tam' negledaj više. — . 
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Da sam hardja dotle život mogi, 
Dokle moga najboljega druga 
Uhvaćena nevidjeh pred očih. 
Pinđaro dolazi. 
Hodi amo, momče moje drago, 
Kad sa mnogim četam sam i tebe, 
U kčrvavu zapljenio boju, 
Pod zakletvom darovah ti glavu, 
Da ćeš meni učiniti svaku 
Što mi ikad samo na um pane; — 
Hodi dakle i zakletvu dčrži! 
Na dar tebi sad slobodu dajem, 
Mača moga u sčrce mi sruji, 
Što grud negda Cezarovu probi. 
Izgovorom zadčržat me nemoj. 
Dčržak dčrži, mač u mene upri, 
Čim ovako moje lice skrijem. — 
Sad Cezare oni mač te isti 
Osvećuje, s kojim tebe ubih. 
(Umre.) 
Pindar. 
Evo sada u slobodi mene, 
Ali da bi po volji mi išlo, 
Te bi sreće lišavo se rado. 
O Kasio! tvoj će Pindar sada, 
U daleke pobjegnuti strane, 
Gdje ga rimsko neće vidit oko. 
(Odlasi.) 
Titinio Mesaloimn se vraća. 
| Mesala. 
O Titine, sad se odužismo ; 
Danas razbi Oktaviu mladog 
Svojom vojskom plemeniti Bruto, 
A Kajine čete Antonio. 
Titinio. 
To će Kaji još utjeha biti. 
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Mesala. 
Gdje si, brate, ostavio njega? 
Titinio. 
U zdvojenju s Pindarom kraj brda. 
Mesala. 
On li nije, što na zemlji leži? 
Titinio. 
Kano živo neleži čeljade. — 
Jao meni! — 
Mesala. 
To on dakle nije? 
Titinio. 
Do sad on je, Mesalo, to bio, 
Ali sada već to Kajo nije. 
O večernje na nebesih sunce! 
K6 ti rujnim zahodiš mi zracim, 
I dan Kajin u kdrvi je zašo; 
Zadje rimsko sunce! danak prodje ; 
A oblaci, tuči noći tamne, 
I opasnost golema dohodi ; 
Posle našeg dokančasmo danka! 
Strašna miso da sam poginuo 
Užasno je satvorila djelo. 


Mesala. 

. Djelo stvori o uspjehu sumnja. — 

O zabludo, o dreselja diete! 

Zašto ljudim od razuma zdravog 

Kažeš ono, što se sbilo nije? — ' 

O zabludo, naglošću začeta, 

Još nikada do radjanja sretnog 

Nisi došla, nit ćeš igda doći, . 

Jer si prije vavjek ubit znala 

Svoju majku kojano te rodi. 
Titinio. 

Gdje je Pindar? Q Pindare, gdje si? 
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Mesala. 
Traži njega, prijatelju dragi, 
Dok nenadjem plemenitog Brutu, 
Da glas tužni u uho mu srujim; 
Jer nikakvo zašiljeno gvoždje, 
Nit otrovom namazana striela, 
Neće nigda ko će doglas ovi 
Rodit bolu u Brutovu uhu. 
Titinio. 
Al se pašti, o Mesalo dragi, 
A ja idem da Pindara tražim. 
(Mesala odlasi.) 
Kajo hrabri; zašto si me šiljo? 
Tvoje I' nisam prijatelje sreo? 
Nisu I' oni od pobjede vienac 
Vargli meni na visoko čelo, 
O junače, da ga dadem tebi? 
Nisi |' čuo njihovo klicanje? 
AL si, jao, zlo ponimo svaku. 
Na ti vjenac oko čela tvoga, 
Kog' mi za te slavan Bruto dade ; 
A njegova sveta mi je volja. — 
Dodji, Brute. i pogledaj sada, 
Kako dičim tvog Kasiu Kaju. — 
Dajte Bozi; — to je dužnost rimska, — 
Hodi dobri mog Kasia mače, 
Te Titina nepromaši jadnog. 
(Probode se.) 
Kroševo i včrva. Mesala, Bruto, mladji Kato, Strato, 
Volumnio i Luoilio dolaze. 
Bruto. ' 
O Mesalo, gdje mu tielo leži? 
Mesala. 
Gledaj ondje gdje ga Titin žali. 
Bruto. 


Ali Titin na ledjima leži. 
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Ali on je mčrtav. 
Bruto. 
0 Cezare, 
I po smčrti silan li si jošte! 
Tvoja duša još po svietu hodi, 
A včrh oštri od našega mača, 
U vlastite okrećeš nam grudi, 
(Kreševo u daljint.) 
Kato. 
O Titine, ti junakah diko! — 
Pogledajte Kasiu je Kajo 
Još u smerti ovienčao viencom! 
Bruto. 
Jesu I' takva još dva Rimljanina 
U životu, k6 su njih dva bila? 
Zemlja cčrna vami lahka bila, 
Vi potonji od Rimljanah svijeh! 
Nije možno da ikada u Rimu, 
Njemu sličan porodi se čovjek? — 
Braćo moja, za velikim mužem, 
Više suzah prolivat bih moro, 
Nego sada prolivati mogu. — 
AP i za nje ja ću časak naći, 
Hoću, hoću, o Kasio dragi! — 
Tamo u Tags nosite mčrtvaca, 
Pokop nesmje u taboru biti, | 
Da se vojska uplašila nebi. — 
Kato mladi, — Lucilio hodi, | 
Na bojište da idemo skupa. — 
Još boj bije Flavio i Labro; — 
Evo sada tri su prošla sata; 
O Rimljani, sugradjani mili! 
Jošte prije nego sunce zadje, 
Opet jednu kušat ćemo bitku. | 
(Svi odlaze ) 
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Prizor čelvčrli. 
Drugi predjel bojišta. 


Kreševo i včrva. Boreći bojnici dolaze od obadvijuh vojskah 
na prizor; za njima Bruto, Lucilio i drugi. 


Bruto. 
Glavu gore, o junaci Rimski! 
Kato, 
Tko je hčrdja, da to neučini? 
Tko će sa mnom kroz otresno polje? 
Ime moje na sav glas ću zvati: — 
Hrabri sin sam slavnog Marka Kate! 
A prijatelj otačbine drage, 
Čujete li? — sin sam Marka Kate! 
(Udari na neprijatelje.) 
Bruto. 
Ja sam Bruto, junak Marko Bruto; 
Prijatelj sam otačbine svoje! 
(Sune u boj. Kato predobljen pogine.) 
Lucilio. 
O mladjahni plemeniti Kate, 
Tebe strašna svladala je sila, 
AL si zato poginuo slavno ; 
Dičnim sinom Kate ćeš se zvati, 
Dokle bude na svietu junakah. 
Pervi bojnik. 
I! se predaj, ili dajde glavu. 
Lucilio. 
Drage volje predat ću se tebi, 
Ali zato da smakneš me ovdje, 
Na ti blaga i odmah me smakni. 
(Pružs mu kesu novacah.) 
U meni ćeš pogubiti Brutu, 
I s tim vječnu zadobiti slavu. 


A — 


Parvi bojnik. 
Nesmijemo, —.ti si sužanj slavni. 
Drugi bojnik. 
Mjesta, mjesta, Antoniu javi, 
Marka Bruta da smo uhvatili. | 
Pčrvi bojnik. 
Letim javit novinu mu milu. > 
Ali evo vojskovodje naše. — 
Antonio dolazi. 
Marko Bruto u našoj je ruci, 
Evo njega, vojskovodjo slavna! 
Antonio. 
Ali gdje je? 
Lucilio. 
U rukama dobrim ; 
On je spasen Antonio Marko ; 
Vjera moja, na svietu ga neima, 
Tko bi mogo uhvatit ga živa: 
Ta isti ga čuvaju Bogovi, 
Od takova neizmjerna srama! 
Vidite I ga živa ili mertva, 
Vavjek svoj će ostanuti Bruto. 
Antonio. 
Ta to Bruto, prijatelju, nije ; 
Ali zato uvjerit te mogu, 
Da sužanj od iste je ciene; 
Paz' ga dobro, udvoran mu budi; 
Takve ljude volio bi drugom, 
Nego mojim protivnikom zvati. 
Hajdte dalje i tražite Brutu, 
I je mčrtav il je u životu, 
Od svega mi donesite glase 
Baš u šator Oktavije mladog. 
(Svi odlaze) 
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Prizor peti. 


Drugi predjel bojišta. 
Bruto, Darđanio, Klito, Strato i Volumnio. 
Bruto. 
O ostanci prijateljah mojih, 
Odahnite na klisuri ovdje. 
Klito. 
Malo prije Statilio ondje, . 
Vidio je i svieću i zublje, 
Al se više povratio nije. . 
Gospodaru valja da su njega 
Uhvatili ili pogubili. 
Bruto. 
Sjednide se, Klito, rieč je ubit, 
A stvari su po ukusu sada. 
Čuješ, Klito! — 
(Prišaptine mu nješto u uho.) 
Klito. 
Što velite meni? 
Da ja vami, gospodaru dragi ? 
Nebi za sviet ovi. 
Bruto. 
Muči dakle, 
K lito. 
Sam bi sebe ja ubio prije. 
Bruto. 
Čuj, Dardane !: 
(Šapće mu nješto u uho.) 
Dardanio. 
To da vami ja učinim sada? 
Klito. 
O Dardane! 
Dardanio. 
Što ćeš, Klito, dobri? 
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Klito. 
Što je tebe zamolio Bruto? 
Đardanio, 
Da ga smaknem. Vidiš li što misli? 
Klito. 
Puna boli duša mu je dobra, 
A sad misli da je mjeru prešla. 
Bruto. 
Volumnio, prijatelju dobri, 
Hodi sa mnom da ti nješto kažem. 
Volumnio. 
Što velite, gospodaru mili? 
Bruto. 
Duh Cezarov dva put se je veće, 
Vjerna slugo, pokazao meni: 
Jednom tamo u šatru pod Sardom, 
Noćas opet na ovome polju. 
Sada znadem da mi vrieme dodje. 
Volumnio. 
Nije. nije, gospodaru dragi. 
Bruto. 
Da je tako, posve dobro znadem. 
Eto vidiš kako sviet se verii, 
Protivnik nas dotjera do jame; 
Ta bolje je i plemenitije, 
Da se u nju: strovalimo sami, 
Nego čekat dok nas u nju turne. 
Ta znaš dobro, Volumnio dragi, 
Da zajedno idjasmo u školu ; 
Dakle radi prijateljstva starog, 
Molim tebe, dobri mač mi dčrži, 
Da na njega nabosti se mogu. 
Volumnio. 
Gospodaru, to usluga nije, 
Za dobroga prijatelja starog. 
(Včrva # kreševo na bojištu neprestaje.) 


Jalio Cezar. 9 
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Klito. 

Bježte, bježte, gospodaru mili! 

Za nas ovdje neima više stanja. 
Bruto. 

Svi mi skupa vavjek sretni bili, — 

Sretno i ti, Volumnio dragi. — 

Ti si, Strato, sve do sada spav6, 

Strato mio, i ti sretan bio. — 

O gradjani, o Rimljani dragi! 

Srce moje od radosti igra, 

U životu da nikog nenadjoh, 

Da mi nije vavjek vjeran bio, 

Da nesreća uzdiže me više, 

Neg' će ikad Antoniu Marka, 

I Cezara Oktaviu mladog, 

Proslaviti osvojenje gnjusno; — 

S jednom rieči, svi mi sretni bili ; 

Već na koncu Brutove su slovke, 

Kažuć povjest od života svoga. 

Tamna noć je pritisla mi oči, 

A uda mi za pokojom čezne. 

Dovoljno se umoriše uda, 

Dok su ovog izgledale časa. 

(Verva, vika; ,bješte, bješte !“) 

Klito. 

Bježte, bježte, gospodine mili! 
Bruto. 

Bježi dakle, eto sad i mene. 

(Klito, Dardanio # Volumnio odlase,) 

Marko Bruto svoga Stratu moli, 

Da ostane uz svog gospodara: 

Pošteni si vavyjek momak bio; 

Svi ti posli pravdoljubjem dišu; 

Mač mi drži i obdrni lice 

Dok se na njeg nataknue nisam. 

Hoćeš, Strato? 
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Strato. 
Prije ruku amo, 

Oprostite, gospodaru dragi. 

Bruto. 
Sretan bio, o moj Strato vjerni! — 
O Cezare umiri se sada: 
Nisam tako ubio te rado 
Kano sada, sam ću ubit sebe. 

(Sruje se na mač i umre.) 


Kreševo po bojištu. Znamen za uzmak se čuje. Antonio, Okta- 
vio, Mesala, Lucilio i njihova vojska dolazi. 


Oktavio. 
O Mesalo, kakav to je čovjek? 
Mesala. 
To je sluga vojskovodje moje. — 
Gdje si, Strato, ostavio Brutu? 
Strato. 
Iz hudoga izbavi ga robstva, 
Koje bolan tebe sada gnječi. 
AL oholi pobjednici sada, 
Kosti samo spčržiti mu mogu ; 
Bruto bješe, što sam sebe svlada; 
Dakle nitko nemože se slavit, 
Da je njega dobio y boju. 
Lucilio. \ 
Sada tražit našeg Brutu valja. —- 
Hvala, Brute, da si učinio 
Sve onako, k&no sam im kaz6. 
o Oktavio. 
Tko je Brutu služio do sada, 
U službu ću uzeti ga moju. 
Čuješ, momče, bili k meni doš6? 
Strato. 
Ja bi doš6, gospodine dobri, 
Mesala me ako preporuči. sn 
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Oktavio. 
Kako, Strato, gospar ti je umr6? 
Mač sam britki ja dčržao njemu, 
A on smjelo na njega se sruje. 
Mesala. 
Uzmi dakle, Oktavio, njega, 
Jer dobrome gospodinu mome, 
Uslugu je zadnju učinio. 
Antonio. 
Najslavniji to je Rimljan bio: 
Osim njega, svakog urotnika, 
Golema je nagonila zavist 
Da ubije velikog Cezara; 
On jedini sa kriepostnom dušom 
Uz njih prista za slobodu rimsku. 
S njime milo obćiti je bilo; — 
On je tako blagih čuvstvah bio, 
Da i narav ustanut bi mogla, 
I pred cielim uzkliknuti svietom: 
»On je samo pravi junak bio!“ 
Oktavio. 
K6 njegova zaslužuje kriepost, 
Valja Bruta sa svim počišanjem 
Po obredu sahraniti slavno. 
Nek mu truplo u šatoru mome, 
Noćas leži na smarinome odru, 
K6 junaku pristoji se slavnom. — 
Zovte vojsku da u tabor dodje. 
A mi hajdmo da gledamo odmah 
Podieliti od pobjede slavu. 
(Svt odlaze.) 


Konac. 
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